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От редакции

Дорогие читатели! 

Хочу рассказать вам 
о том, как мы обыч-
но работаем над 
номером и как, в 

частности, выбираем героев 
наших статей о знаменитых 
австрийцах. 

Обычно мы ищем материа-
лы о людях, родившихся в Ав-
стрии в месяце выхода очеред-
ного номера нашего журнала. 
Вот сейчас вы читаете майский 
номер, и материалы посвяще-
ны родившимся в мае выход-
цам из Австрии. Интересное 
совпадение: те знаменитые ав-
стрийцы, отец и сын Эрнст и 
Курт Фабри, а также австрий-
ский художник Юлиус Клин-
гер, которым мы посвятили 
статьи этого месяца, были ев-
рейской национальности.

Когда набираешь в «Гугле» 
словосочетания «известный 
австрийский ученый» или 
«австрийский деятель куль-
туры», в процессе поисков 
интересных биографий очень 
часто всплывают еврейские 
имена, и в основном это люди, 
оказавшиеся в эмиграции в 

Америке. Они заново строи-
ли свою жизнь и становились 
известными в своей области в 
этой стране или продолжали 
там прерванную из-за пресле-
дований нацистов карьеру. На 
этот раз нам встретился совер-
шенно другой случай. Герои 
этого выпуска эмигрировали 
в СССР и именно там успешно 
продвинулись по жизни. Вер-
нее, старший из семьи свою 
деятельность в качестве пи-
сателя благополучно продол-
жил, а младший, выучившись 
в принявшей семью стране, 
стал известным ученым и внес 
большой вклад в советскую 
науку.

Май, конечно же, ассоции-
руется с Днем Победы, и в это 
время обычно вспоминают 
людей, пострадавших от рук 
фашистских захватчиков. По 
совпадению австрийский ху-
дожник, с которым мы знако-
мим читателей в майском но-
мере из-за даты его рождения 
в мае, погиб в лагере смерти в 
Белоруссии. Одной из жертв 
Бухенвальда стал выходец 
из Российской империи Юра 
Зойфер, известный австрий-
ский писатель еврейского 
происхождения. Материалы 
о нем мы также решили опу-
бликовать в этом журнале.

Как понятно из статьи о 
мемориале жертвам Холоко-
ста на Юденплац в центре 
Вены, предполагаемое число 
австрийских жертв во всех 
концентрационных лагерях, 
названия которых выграви-
рованы у подножия памятни-
ка, – 65 тыс. человек. 

Кстати, какие ассоциации 
приходят в голову нашим со-
временникам, которые видят 
мемориал погибшим от рук 
нацистских извергов в виде 
собрания книг? 

Ну а теперь о некоторых бы-
товых деталях.

Уважаемые читатели, не 
перечисляйте деньги за под-
писку, если не получили кви-
танцию. С начала этого года 
подписка на наше издание 
временно прекращена! Но мы 
постарались сделать так, что-
бы вы не испытывали боль-
шие неудобства: сайт журнала 
теперь можно читать не только 
на компьютере, но и на мобиль-
ных устройствах, при этом от-
крывается он мгновенно. Если 
же предпочитаете бумажный 
вариант, выберите ближай-
ший к вам книжный магазин 
или газетный киоск из 100 ав-
стрийских адресов, где прода-
ется «Новый Венский журнал». 
Покупайте наше издание там 
– за вычетом стоимости марки 
получится в два раза дешевле. 

Было несколько жалоб от чи-
тателей, что не нашли «НВЖ» 
в привычных местах прода-
жи. Просто они приходили 
за журналом в неправильное 
время. В самом начале месяца 
номер за предыдущий месяц 
снимается с продажи, а новый 
«Новый» может еще не посту-
пить из-за почтовых задержек. 
Наш вам совет: не ходите за 
журналом в первые числа ме-
сяца, и, как говорится, «будет 
вам счастье».

 Издатель и гл. редактор 
Ирина Мучкина
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АВСТРИЙСКИЕ НОВОСТИ

изменения цен в продоволь-
ственном секторе происходили 
чаще, чем до этого. Стоимость 
продуктов питания и безалко-
гольных напитков менялась в три 
раза быстрее. С другой стороны, 
среднее повышение цен остава-
лось неизменным на уровне око-
ло 10 %, сообщает www.krone.at.

Число банкротств растет

В первом квартале этого года в 
Австрии разорились 1 279 пред-
приятий – на 22 % больше, чем го-
дом ранее. В Вене – на 40 % боль-
ше. Сейчас в стране ежедневно о 
банкротстве объявляют порядка 
14 предприятий, и ожидается, что 
к концу года разорятся не менее 
шести тысяч фирм. О неплате-

союзе относятся к категории G 
– самому низкому классу энер-
гоэффективности. Им потре-
буется замена окон, установ-
ка новых солнечных батарей 
на крыше и изоляция фасада 
и крыши, сообщает портал 
www.derstandard.at. 

Дорогая еда

Анализ цен, основанный на 
данных онлайн-торговли, по-
казывает, что в период высокой 
инфляции (с января 2022 года) 

«Энергетический бонус» 
для венцев  

Жители Вены в этом году снова 
получат «энергетический бонус» 
в размере 200 евро. Субсидия из-
за высокой стоимости энергоноси-
телей положена домохозяйствам 
из одного человека с годовым до-
ходом до 40 тыс. евро и семьям 
из нескольких человек с годовым 
доходом до 100 тыс. евро. По дан-
ным мэрии, бонус получат около 
650 тыс. венских домохозяйств. 
Тем, кому уже выплачивали «энер-
гетический бонус» в прошлом 
году, субсидия поступит на бан-
ковский счет автоматически. Все 
остальные могут подать заявку 
на выплату Wiener Energiebonus 23 
онлайн, пишет www.orf.at. 

Новая директива 
Европарламента

В марте Европейский парла-
мент принял решение об уже-
сточении директивы по энерго-
эффективности зданий. Целью 
этой инициативы являются уста-
новление единых стандартов в 

странах – членах ЕС и ренова-
ция зданий с высоким энерго-
потреблением. Согласно этим 
правилам, с 2028 года новые 
постройки не должны произ-
водить выбросы в атмосферу. 

Также Европейский парла-
мент выступил за обязатель-
ную санацию существующего 
жилищного фонда. Так, к 2030 
году жилые дома должны до-
стичь по крайней мере класса 
энергоэффективности E, а к 
2033-му – класса D. По данным 
ЕС, около 15 % зданий в Евро-

ЖИТЕЛЯМ ВЕНЫ ВЫПЛАТЯТ 
«ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ БОНУС» 
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Бесплатный перевод по Брайлю  

Венская компания MedTech 
Tetragon разрабатывает технологии, 
c помощью которых тексты для 
слепых или слабовидящих лю-
дей можно быстро перевести на 
шрифт Брайля. Tetragon в сотруд-
ничестве с Ассоциацией помощи 
слепым и слабовидящим планирует 
сделать этот продукт доступным 
для людей в странах с низким уров-
нем дохода, сообщает www.orf.at.   

Международный гитарный 
фестиваль  

В Русте (Бургенланд) прошел 
ежегодный Международный 
фестиваль гитары. В течение 
пяти дней виртуозную игру на 
инструменте демонстрировали 
известные гитаристы и молодые 
таланты. В фестивале приняли 
участие солисты из Венесуэлы, 
Испании, Болгарии, Германии и 
Австрии, пишет www.orf.at.

Спасти от холода  

Осенью и зимой в австрий-
ской столице работала служба 
«Холодный телефон Карита-
са». Любой, кто обнаруживал 
бездомного на улице, мог бес-
платно набрать номер телефона 
01/480  4553, и уличные бригады 
Каритаса оказывали помощь 
нуждающимся. Хотя нынешняя 
зима выдалась сравнительно 
умеренной, число обращений 
достигло рекордных значений. С 
1 ноября 2022 года 85 доброволь-
цев ответили по «Холодному те-
лефону» на 9 тыс. звонков – это 
больше, чем когда-либо прежде, 
сообщает www.krone.at. 

 Материал подготовила 
Анна Комиссарова, г. Вена

жеспособности объявляют в 
первую очередь строительные 
компании, предприятия обще-
пита, автосалоны и автомастер-
ские, туристические фирмы. 
Причины финансовых про-
блем у предпринимателей в Ав-
стрии в основном такие же, что 
и в других странах Евросоюза: 
высокие цены на энергию, сы-
рье и комплектующие, пробле-
мы в цепочках поставок, а так-
же острая нехватка персонала, 
сообщает www.kurier.at.

Для желающих умереть  

С начала 2022 года в Австрии 
действует Закон об оказании помо-
щи добровольного ухода из жизни 
тяжелобольным людям. С 1 февра-
ля этого года было составлено 136 
заявлений о смерти. В первой по-
ловине 2022 года их было всего 16, 
а к концу 2022-го добавилось еще 
95. С момента вступления закона 
в силу 69 человек прошли первое 
обязательное собеседование. При 
этом два медицинских работника, 
один из которых должен иметь 
образование в области паллиатив-
ной помощи, должны подтвер-
дить, что лицо, дающее согласие 
на смерть, способно принимать 
решения и желает доброволь-
но уйти из жизни. Лишь после 
этого нотариус оформляет рас-
поряжение о смерти, сообщает 
www.wienerzeitung.at.
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Цифровая академия выпечки

Одним из удачных примеров циф-
ровизации в Австрии является кафе 
«Полный пансион». Это цифровая 
академия выпечки, где бабушки и 
дедушки проводят онлайн-курсы 
по готовке. Это позволяет вовлечь 
пожилых людей в диалог между по-
колениями, а также собрать их вме-
сте, пишет www.orf.at.   
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По состоянию на 1 мая 2015 г. в Австрии из 
2100 политических общин 768 – ярмарочных. 

ГОРОДСКАЯ ОБЩИНА

Городские общины (Stadtgemeinde) в 
Австрийской Республике – это привиле-
гированные политические общины, имею-
щие официальный городской статус.

На городские общины, также как и на все 
другие, распространяются все правовые от-
ношения, закрепленные в статьях 115–120 
Конституции Австрийской Республики.

имеет никакого юридического значения. Но 
даже сегодня многие общины стремятся за-
получить это звание, в основном ради пред-
ставительских целей. Решение о присвоении 
статуса «маркт» принимает правительство 
федеральной земли в рамках соответству-
ющего муниципального кодекса страны. В 
дополнение к обычным (сельским) и ярма-
рочным есть еще городские общины и горо-
да с собственным уставом (Statutarstadt). 
Обычно в ярмарочную общину входит толь-
ко один «ярмарочный центр» (Marktort) 
– административный центр (Hauptort) об-
щины. Но бывают и исключения. 

своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT

Der Notar
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В АВСТРИИ

1020 Wien, Taborstraße 11B | tel.: +43 1 235 03 42;
mobil: +43 660 235 03 43 |  fax: +43 1 235 03 42 10

office@fnm-anwaelte.at | www.fnm-anwaelte.at

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат

�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at

СОЛИДНОМУ БИЗНЕСУ – СОЛИДНОЕ 
БУХГАЛТЕРСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ!

СТРАХОВОЙ АГЕНТ И 
КОНСУЛЬТАНТ ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

ОТКЛОНИЛИ ИСК 
О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at

�У��Я-��О�А�А � А����А ��������О��� 
��������О��Ь � А������ ��А��А �Ю��  
�есплатная оценка недвижимости на продажу!
�иелтор с действующей лицензией и суд.-серт.
переводчик рус. яз. маг. �на �одоссова

�ел.: +43 (0) 664 391 66 80  
www.a-class.at

У��У�� � �О��У�Ь�А���
�����О�А 
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 

По страницам австрийских 
гламурных журналов 

Эльвира Варенникова


Свадьба Ирис 

Штубеггер и Вольфганга 
Роттенштайнера


Свадебная 
процессия


Церковь 

св. Примуса


Малыш Макс
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личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 

По страницам австрийских 
гламурных журналов 
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Роттенштайнера
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Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru

NWM 03-15b:NWM  2/23/15  11:33 AM  Page 37

жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 

По страницам австрийских 
гламурных журналов 

Эльвира Варенникова


Свадьба Ирис 

Штубеггер и Вольфганга 
Роттенштайнера


Свадебная 
процессия


Церковь 

св. Примуса


Малыш Макс

своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT

Der Notar
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Анастасия Митрофанова
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

2010–2015 гг. в Штирии. В результате этого 
из 17 политических округов осталось 13, а 
количество муниципальных образований 
(политических общин) уменьшилось поч-
ти вдвое – с 542 до 287.

ЯРМАРОЧНАЯ ОБЩИНА ИЛИ 
ТОРГОВАЯ ОБЩИНА

Ярмарочная община (Markt или 
Marktgemeinde) – муниципальное обра-
зование с рыночными правами (Markt-
recht). Это – муниципальный правовой 
термин о присвоении общине либо исто-
рически, либо формально определенных 
торговых прав. Иногда в названиях общин 
встречается упоминание происхождения 
или присвоения таких прав, например, 
Маркт Алльхау (нем. Markt Allhau). В 
других случаях слово «маркт» и оригиналь-
ное название прочно срослись, например, 
Марктбергель (нем. Marktbergel).

Со времен проведения реформы местного 
самоуправления 1849 года в Австрии термин 
«маркт» или «марктгемайнде» для общин не 

Со времен проведения 
реформы местного само-
управления 1849 года в 
Австрии термин «маркт» 
для общин не имеет ни-
какого юридического 
значения. Но даже сегод-

ня многие общины стремятся запо-
лучить это звание, в основном ради 
представительских целей.  

§

Евангелический приход 
в Маркт Алльхау (Бургенланд)

Совет общины большого сообщества Обдаха (Штирия)

УСЛУГИ И КОНСУЛЬТАЦИИ 
                             РИЕЛТОРА

КУПЛЯ-ПРОДАЖА И АРЕНДА 
НЕДВИЖИМОСТИ В АВСТРИИ 

КЛАССА ЛЮКС
Бесплатная оценка 

недвижимости на продажу!
Риелтор с действующей лицензией и суд.-

серт. переводчик рус. яз. маг. Ина Бодоссова

+43 (0) 664 277 57 42
www.a-class.at

Заверенные переводы
документов

Немецкий, русский 
и армянский языки

Судебный присяжный переводчик
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com
В центре Вены
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Schloss Hof – 

ЛУЧШИЙ ПОДАРОК ЛЮБИМОМУ МУЖЧИНЕ 

НА ЖИВОПИСНЫХ ПРОСТОРАХ МАРХФЕЛЬДА РАСКИНУЛСЯ ИМ-
ПОЗАНТНЫЙ ДВОРЕЦ ХОФ С ЕГО РОСКОШНЫМ БАРОЧНЫМ СА-
ДОМ НА ТЕРРАСАХ, СЧИТАЮЩИМСЯ ОДНИМ ИЗ САМЫХ КРАСИ-
ВЫХ В ЕВРОПЕ.
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«МАЛЕНЬКИЙ АББАТ»

И стория замка свя-
зана с именем 
известного ав-
стрийского пол-

ководца Евгения Савойского. 
Свое детство и юность он провел 
в Париже, где при дворе его назы-
вали «маленьким аббатом» – за 
тщедушную фигуру, небольшой 
рост и родство с кардиналом 
Мазарини. Семья уготовила ему 
карьеру священнослужителя. Но 
молодого человека больше при-
влекала военная служба. Когда на 
родине его не взяли в стройные 
ряды военных, он стал искать 
счастья за границей, а именно 
в армии Габсбургов, воевавшей 
тогда против турок.

За короткое время «маленький 
аббат» добился военной славы 
и всю оставшуюся жизнь посвя-
тил австрийской монархии, на 
службе которой достиг самых 
высоких постов. Былая слава 
не увяла и сегодня – о ней напо-
минают монументальная конная 
статуя Савойского перед двор-
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цом Хофбург или замок Бельве-
дер, который был построен по 
его приказу.

Недалеко от слияния рек 
Моравы и Дуная была возве-
дена загородная охотничья 
резиденция этого известного 
австрийского военачальника. 
Великолепный ансамбль из го-
сподского жилого здания, сада 
на террасах и хозяйственных 
построек занимает площадь 
более 50 га. Он возник в 1720-х 
годах и был спланирован архи-
тектором Иоганном Лукасом 
фон Хильдебрандтом на семи 
высоких террасах для защиты 
от наводнений. 

МУЖ МОЛОЖЕ НА 20 ЛЕТ

Когда принц Евгений умер в 
возрасте семидесяти трех лет, 
состояние полководца унас-
ледовала его единственная 
оставшаяся в живых родствен-
ница – племянница Анна Вик-
тория Савойская. Она оказа-
лась женщиной решительной 
и быстро распродала многое 

Принц 
Евгений Савойский

(1663 – 1736)
Принц Кариньяно, полководец 
Священной Римской империи 
франко-итальянского происхож-
дения, генералиссимус. Входит в 
число наиболее выдающихся ев-
ропейских полководцев Нового 
времени до периода Семилетней 
войны, оказавших наибольшее 
влияние на военное искусство.



НА ВСТРЕЧУ  С АВСТРИЕЙ

из того, что ей досталось от дядюшки: 
дворцы, коллекцию произведений ис-
кусства, ценную библиотеку, военные 
трофеи, награды и даже памятный меч, 
подаренный Евгению Савойскому ко-
ролевой Великобритании Анной за уча-
стие в Войне за испанское наследство.  

Анна Виктория стала богатой и пу-
стилась во все тяжкие: 17 апреля 1738 
года она сочеталась браком с фельдмар-
шалом имперской армии принцем 
Иосифом Фридрихом Саксен-Гильд-
бурггаузенским, который был моло-
же ее на 20 лет. Утром перед свадьбой 
жених получил от невесты подарок в 
размере 300 тыс. флоринов. Брак длил-
ся почти два десятилетия и был без-
детным. Пара развелась в 1752 году, а 
одиннадцать лет спустя Анна умерла от 
инсульта в Турине.

КОРОЛЕВСКИЙ ПОДАРОК

Сразу же после развода Иосиф Фри-
дрих решил избавиться от некоторых 
подарков бывшей супруги, в частности 
от дворца Хоф, который он больше не 
мог содержать. 

Желая заинтересовать в покупке двор-
ца императрицу Марию Терезию, принц 
пригласил ее на специально организо-
ванное роскошное празднество. Замок 
произвел на императрицу большое впе-
чатление, и в 1755 году она приобрела 
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Анна Виктория 
Савойская и принц Иосиф 

Фридрих Саксен-
Гильдбурггаузенский 
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его... и тоже подарила любимому муж-
чине – своему супругу Францу Стефану 
Лотарингскому. Ему подарок настолько 
понравился, что до конца жизни он жил 
в замке Хоф с ранней весны до поздней 
осени. А Мария Терезия, постаравшись 
для мужа, провела реконструкцию двор-
ца и значительно расширила всю рези-
денцию. Одна из надписей на дворцовом 
фасаде со стороны сада рассказывает 
об истинном предназначении замка: он 
должен был «облегчить душу правителя 
от груза забот».

АРМИЯ В ДВОРЦОВОМ 
ИНТЕРЬЕРЕ

Однако со временем императорский 
род потерял интерес к замку, и в XIX 
столетии, при правлении Франца 
Иосифа I, он был передан в распоря-
жение армии, что, естественно, отрица-
тельно отразилось на его состоянии. До 
1915 года здесь находился армейский 
тренировочный центр, включая школу 
верховой езды. После Второй мировой 
войны до 1955 года тут размещались во-
еннослужащие Красной армии. 

Прошло несколько десятилетий, пре-
жде чем у страны появились финансовые 
возможности для восстановительных 
работ прилично обветшавшего замка. 
Начавшаяся в 2002 году и закончившая-
ся в 2005-м реконструкция дворца стала 
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Императрица
Мария Терезия и 

Франц Стефан 
Лотарингский
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одним из самых амбициозных культурных 
проектов Австрии. По старым чертежам и 
спискам инвентаря были восстановлены пер-
воначальная роскошь дворца и относящееся 
к нему фермерское хозяйство. Везде, где это 
было возможно, применялись старинные ре-
месленные техники и использовавшиеся в 
эпоху барокко материалы, а для дворцовых 
покоев разыскивали оригинальные предме-
ты мебели и произведения искусства.

В ЗАМКЕ И ВОКРУГ

После реставрации, в 2005 году, Шлосс Хоф 
был открыт для общественности. К сожале-
нию, только Торжественный зал и прилегаю-
щая к нему часовня сохранили оригинальный 
интерьер, а в других помещениях в основном 
собрана историческая мебель из других зам-
ков и музеев. 

В залах дворца в настоящее время прово-
дятся самые разнообразные мероприятия: 
концерты и театральные представления, кон-
ференции, тематические программы, ориен-
тированные на взрослых и школьников, так-
же здесь можно отпраздновать свадьбу или 
юбилей.

Вокруг замка был восстановлен многоуровне-
вый парк с системой каскадных фонтанов и 

красивыми аллеями, полными разнообраз-
ных цветов и декоративных деревьев. 

 В фермерском хозяйстве дворца раз-
местились токарная мастерская, про-
изводства корзин и шнапса. Они также 
оснащены старинной мебелью и истори-

ческими инструментами. На кухне делают 
вкуснейший мармелад из клубники, абри-

косов и слив, а в бывших конюшнях сейчас 
проживают домашние животные редких пород, 
например, Норикийская лошадь и лошади поро-
ды Гидран, белый осел, валлийские овцы и овцы 
рацка, а также четырехрогие козы.

А теперь вернемся к заголовку. Презентовать 
такую резиденцию любимому мужчине кто-ни-
будь из наших читательниц вряд ли сможет, а вот 
подарить прогулку по этому живописному месту 
вдвоем или всей семьей – возможно вполне. 

По материалам портала www.schlosshof.at 
и открытых источников

Фото: Schloss Schoenbrunn Kultur- und 
Betriebsges.m.b.H. и Wikipedia
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ТОЛЬКО 
ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ЗАЛ 

И ПРИЛЕГАЮЩАЯ К НЕМУ 
ЧАСОВНЯ СОХРАНИЛИ ОРИ-
ГИНАЛЬНЫЙ ИНТЕРЬЕР, А В 

ДРУГИХ ПОМЕЩЕНИЯХ В ОС-
НОВНОМ СОБРАНА ИСТОРИ-
ЧЕСКАЯ МЕБЕЛЬ ИЗ ДРУГИХ 

ЗАМКОВ И МУЗЕЕВ
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О ЕВРОПЕЙСКИХ ЗАКОНАХ, ПРАВИЛАХ И ПОРЯДКАХ

ЗАКОН ЕС 
ОБ «ИНОАГЕНТАХ»  
ЗАКОН ОБЯЖЕТ НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ОРГАНИЗА-
ЦИИ РАСКРЫВАТЬ ИНФОРМАЦИЮ О ЛЮБОМ ФИНАН-
СИРОВАНИИ, ПОЛУЧЕННОМ ИЗ-ЗА ПРЕДЕЛОВ ЕС. 
НОВЫЕ ПРАВИЛА БУДУТ ПОХОЖИ НА ТЕ, КОТОРЫЕ 
УЖЕ ДЕЙСТВУЮТ В США И АВСТРАЛИИ. 

Европейский союз раз-
рабатывает собствен-
ный закон, который 
о бя ж е т  н е п р а в и -

тельственные организации, 
консалтинговые и научные 
учреждения раскрывать ин-
формацию о любом финан-
сировании, полученном ими 
из-за пределов ЕС, сообщило 
издание Politico со ссылкой на 
источники.

Сейчас законопроект нахо-
дится на очень ранней стадии 
согласования. Предполагается, 
что он будет похож на законы, 
которые уже действуют в США 
и Австралии. В США лобби-
сты, работающие на иностран-
ные правительства, обязаны 
регистрироваться еще с 1938 
года. По словам собеседни-
ков Politico, разрабатываемый 
в ЕС закон вряд ли коснется 
простых граждан, но все ком-
мерческие и некоммерческие 
организации будут обязаны 
сообщать о любых получен-
ных из-за рубежа средствах, 
включая гранты за научную 
деятельность.

Как отмечает Politico, необхо-
димость разработки европей-
ского закона об «иноагентах» 
может быть обусловлена борь-
бой Евросоюза с иностранным 
влиянием – от российских ха-
керских атак и попыток изме-
нить результаты выборов до 
китайских грантов европей-
ским университетам с целью 
оказания воздействия на рито-
рику в сфере прав человека.

«ЗАЩИТА ДЕМОКРАТИИ»

В качестве примера при-
водится также «Катаргейт» 
– коррупционный скандал, 
фигурантами которого стали 
депутаты Европейского пар-

ламента. По данным Politico, 
именно после «Катаргейта» 
началась работа над законо-
проектом под руководством 
зампредседателя Еврокомис-
сии (ЕК) по вопросам юстиции 
Веры Юровой, а соответству-
ющий фон создала еще в сен-
тябре глава ЕК Урсула фон дер 
Ляйен, объявившая о пакете 
мер по «защите демократии».

Между тем критики назы-
вают нынешнюю разработку 
законодательства об «иноаген-
тах» в ЕС весьма неуместной 
на фоне бурных протестов в 
Грузии против попыток прове-
сти схожий закон через парла-
мент. Этот документ, воспри-
нятый многими в Грузии как 
стремление ужесточить кон-

троль по примеру России, был 
в итоге отозван на фоне резкой 
критики со стороны США, ЕС 
и массовых беспорядков в са-
мой Грузии.

По данным Politico, в ряд 
неправительственных орга-
низаций в ЕС уже разослали 
анкеты, в которых просят ре-
спондентов подробно указать 
их источники финансирования 
за пределами ЕС. Такую анке-
ту в числе прочих получила 
и международная организа-
ция по борьбе с коррупцией 
Transparency International.

Сергей Ромашенко 
Источник: https://www.dw.com/

ru/evrosouz-razrabatyvaet-
sobstvennyj-zakon-ob-

inoagentah/a-64980716
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брание Вюрта выставляется на 
обозрение широкой публики 
впервые.

Музей Леопольда
Leopold Museum
Museumsplatz 1, 1070 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18, вторник – выходной 
день
www.leopoldmuseum.org

БЕСКОНЕЧНЫЙ 
ПСИХОАНАЛИЗ. 
ПСИХОАНАЛИТИЧЕСКИЕ 
ШКОЛЫ ПО ФРЕЙДУ
DIE UNENDLICHE ANALYSE. 
PSYCHOANALYTISCHE 
SCHULEN NACH FREUD
ДО 8 ОКТЯБРЯ 

Зигмунд Фрейд стоял 
у истоков концепции 
психоанализа, он пер-

вый обратил внимание на бес-
сознательное, на то, что есть 
сферы нашего сознания, подо-
браться к которым не так уж и 
просто. Уже при жизни Фрейд 
имел много последователей, и 
его идеи продолжали разви-
ваться в разных ключах. 

В квартире Фрейда на Берг-
гассе 19, там, откуда все нача-
лось, сейчас можно получить 

Выставки                  в мае
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УДИВИТЕЛЬНОЕ 
СОБРАНИЕ ВЮРТ
AMAZING. THE WÜRTH
COLLECTION
ДО 10 СЕНТЯБРЯ 

Предприниматель Райн-
хольд Вюрт начал 
собирать свою кол-

лекцию искусства в 1970-е 
годы. Сейчас ему 88 лет, а его 
собрание насчитывает более 
20 тыс. предметов. 

Из этого богатейшего разно-
образия директору Музея Лео-
польда предстояло отобрать на 
выставку всего лишь 200 работ. 
Он сделал ставку на классиче-
ский модернизм – с работами 
Эдварда Мунка, Фердинан-
да Ходлера, Рене Магритта и 
других, а также на современное 
искусство последних десяти-
летий – с работами Фернандо 
Ботеро, Герхарда Рихтера, Ма-
рии Лассниг. 

Частная коллекция – это 
всегда очень интимный раз-
говор с искусством, а потому 
особенно интересный. Со-
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много новых имен женщин-ху-
дожниц, много неожиданных 
социальных акцентов.  

Верхний Бельведер
Oberes Belvedere
Prinz Eugen Straße 27, 1030 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 9 до 18
www.belvedere.at/schau

ВИВАТ ФРИДА КАЛО
VIVA FRIDA KAHLO
ДО 16 ИЮЛЯ

Очевидно, опыт иммерсив-
ного показа работ Ван 
Гога, Густава Климта и 

Клода Моне оказался успешным, 

информацию о пяти современ-
ных направлениях психоанали-
за. Каждое из них представляет 
отдельную школу и свой вариант 
работы с бессознательным.

Музей Фрейда
Sigmund Freud Museum
Berggasse 19, 1090 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18, вторник – выходной день
www.freud-museum.at

 
СМОТРИ!
SCHAU!
ДО 23 МАРТА 2028   

От Лукаса Кранаха Стар-
шего до Валли Экспорт 
– таков девиз обнов-

ленного постоянного собрания 
галереи Верхний Бельведер. Что 
говорить, мы обычно приходим 
в этот музей ради одной карти-
ны: «Поцелуй» Густава Климта. 
Перед кураторами стояла слож-
ная задача – разрушить этот 
шаблон и представить зрителям 
коллекцию, которая была бы не 
менее интересна. 

Новая постоянная экспози-
ция охватывает восемь столе-
тий и предлагает необычный 
взгляд на австрийское искус-
ство, где много автопортретов, поскольку венцам теперь предла-

гают посмотреть в таком формате 
на творчество мексиканской ху-
дожницы Фриды Кало. 

Вас ожидают яркие цвета, эмо-
циональные композиции, зага-
дочные размышления художни-
цы о своем внутреннем мире.  
Некоторые видеопроекции име-
ют 360-градусный эффект и обе-
спечивают полное погружение в 
живопись. 

Маркс-халле
Marx Halle
Karl Farkas Gasse 19, 1030 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 21
www.muenchenevent.de/
vivafridakahlo/wien
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ЗА ПРЕДЕЛАМИ БУДУЩЕГО. 
СОВРЕМЕННАЯ ЯПОНСКАЯ 
КАЛЛИГРАФИЯ
BEYOND THE FUTURE. 
MODERNE JAPANISCHE 
KALLIGRAFIE
ДО 9 ЯНВАРЯ 2024   

Нет ничего более удиви-
тельного и медитатив-
ного, чем наблюдать за 

кистью, скользящей по белой 
бумаге. Каллиграфия в Японии 
всегда была выражением мысли 
и эмоции, являлась самостоя-
тельным искусством. 

На выставке показано около 
60 произведений современных 
графиков. Здесь есть тради-
ционные иероглифы, есть сло-
говое письмо, а есть короткие 
поэтические отрывки, и всех их 
объединяет артистизм испол-
нения. Они предназначены не 
столько для чтения, сколько для 
эстетического любования.

  
Музей мира
Weltmuseum
Hofburg, Heldenplatz, 1010 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18, вторник – с 10 до 21
www.weltmuseumwien.at/
ausstellungen/beyond-the-future/

Материал подготовила 
Наталия Василенко, г. Вена

Лицензированный гид по Вене и Австрии
Тел.: +43 650 987 17 85

Профиль в ФБ: https://www.face-
book.com/guide.vienna/
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АВСТРИЙСКИЕ ХУДОЖНИКИ

 ЮЛИУС 
КЛИНГЕР –  

знаменитый график 
и иллюстратор, погибший 

в фашистском гетто

Юлиус Клингер ро-
дился в местечке 
Дорнбах, рядом 
с австрийской 

столицей 22 мая 1876 года в ев-
рейской семье. Учился в Высшей 
технической школе в 
Вене (TGM). В 1895-м 
устроился на работу 
в журнал «Венская 
мода». По рекомен-
дации австрийского 
художника Колома-
на Мозера, в 1896 
году Клингер по-
лучил место иллю-
стратора в юмори-
стическом журнале 
в Мюнхене. В 1897–
1902 годах сотрудни-
чал с журналом «Die Jugend», по 
названию которого стиль модерн 
в Германии и Австрии стал име-
новаться «югендштиль». Перее-
хав в Берлин, Юлиус Клингер до 
1915 года работал дизайнером и 
плакатистом. 

Художник довольно быстро 
стал одним из самых популяр-
ных плакатистов в Берлине. Он 
был безмерно талантлив: гра-
фик, иллюстратор, рекламист, 
литератор, педагог. Имя Юлиу-
са Клингера ставили в один ряд 

с именами Обри Бердслея, Аль-
фонса Мухи, Густава Климта. 
Берлинские театры выставля-
ли на фасадах афиши Клингера 
к спектаклям, немецкие про-
изводители заказывали у него 

рекламу своих това-
ров. Все восхища-
лись богатством его 
идей, изяществом 
линий, безупречным 
вкусом. 

Среди наиболее 
известных произве-
дений Юлиуса – «Са-
ломея» (1909), эроти-
ческие иллюстрации 
к пьесе «Содом, или 
Квинтэссенция раз-
врата» (1909), плака-

ты «Hermanns & Froitzheim» (1910), 
«Корсеты Оберски» (1914), «Вене-
цианская ночь» (1908). Многосто-
ронность, элегантность, остро-
умие в сочетании с ясностью и 
лаконичностью изобразительно-
го языка придавали радикальную 
новизну его плакатам. Именно 
тогда Юлиус Клингер совершил 
революцию в оформительской 
практике: ушел от модерна. Он 
отказался от чрезмерной сти-
лизации и орнамента, упростил 
форму, показал силу символов. 

ЮЛИУС КЛИНГЕР 
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Модель плаката, которую он раз-
работал, используют по сей день. 

С 1916 года Клингер жил в 
Вене, занимался дизайном по-
лиграфии и преподавал при-
кладное искусство. Репутация 
художника была столь безу-
пречна, что его несколько раз 
приглашали в США, чтобы он 
показал, как надо проводить ре-
кламные кампании по продаже 
товаров. Он создавал плакаты и 
для лондонского метро.

В 1934-м власть в Германии 
окончательно захватил Гитлер, 
а четыре года спустя присое-
динил к ней Австрию. Еврею 
Клингеру стало невыносимо 
жить в Вене. Никто ничего не 
заказывал у «представителя 
низшей расы». Его семья начала 
голодать. Клингер зарабатывал 
на жизнь, давая частные уроки 
рисования. Надеялся на чудо. 
Его последняя работа датиро-
вана 1937 годом. 

Согласно полицейским отче-
там, в июне 1942 года художник 
был вывезен в минское гетто, 
куда нацисты отправляли ев-
реев из стран Западной, Цен-
тральной и Восточной Европы. 
Первый эшелон с депорти-
рованными из Вены евреями 

прибыл туда 11 мая 1942 года. 
Всего из Австрии в белорус-
скую столицу отправили на 
смерть 11 эшелонов. Число вы-
живших неизвестно. Первые 
партии привезенных разме-
щали в особых районах внутри 
минского гетто – зондергетто. 
Потом гитлеровцы стали под-
водить рельсы прямо к ямам, 
рвам, топкам. От смерти ниче-
го не спасало. В этом смысле 
привезенные из Европы евреи 
испили такую же чашу страда-
ний, как и белорусские. Кроме 
Юлиуса Клингера, среди депор-
тированных и убитых в лагере 
смерти было немало известных 
людей, в частности героев Пер-
вой мировой войны с боевыми 
наградами. 

Из материалов австрийского 
архива Холокоста следует: де-
портированный Юлиус Клингер 
спустя семь дней после прибы-
тия был убит в концентрацион-
ном лагере Малый Тростенец*.

В 1982 году именем художни-
ка была названа улица в районе 
Лизинг в Вене. 

Тина Jēkabsone
По материалам Википедии 

и других открытых источников
Фото: Wikimedia

*Лагерь Малый Тростенец 
был создан в конце апреля 1942 
года в 10 км от Минска с целью 
массового уничтожения мир-
ного населения и советских во-
еннопленных. На территории 
СССР он являлся самым круп-
ным по численности уничто-
женных в нем людей и четвер-
тым в Европе после Освенцима, 
Майданека и Треблинки. 

Так, с мая 1942 года по октябрь 
1943 года в урочище Благовщина 
было убито более 150 тыс. чело-
век. Затем нацисты перенесли 
свои экзекуции в урочище Шаш-
кова около деревни Малый Тро-
стенец, где с февраля по июнь 
1944 года было уничтожено бо-
лее 50 тыс. человек. 

Автомобили-душегубки часто 
доставляли сюда людей из Мин-
ска. Из-за огромного количества 
убитых здесь в постоянном режи-
ме работала кремационная печь. 
Пепел же разбрасывали в районе 
подсобного хозяйства, которое 
принадлежало полиции безопас-
ности и СД. По официальным 
данным, здесь погибли 206 500 че-
ловек. В Малом Тростенце были 
уничтожены десятки тысяч ев-
реев из Беларуси, Австрии, Герма-
нии, Чехословакии. 
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«Этот памятник 
не должен быть 

красивым, он должен 
причинять боль» 

«БЕЗЫМЯННАЯ БИБЛИОТЕКА» – ЭТО ПАМЯТНИК 
АВСТРИЙСКИМ ЕВРЕЙСКИМ ЖЕРТВАМ ХОЛОКО-
СТА В ВЕНЕ (MAHNMAL FÜR DIE ÖSTERREICHISCHEN 
JÜDISCHEN OPFER DER SCHOAH). 

АВСТРИЙСКИЕ МУЗЕИ

Проект мемориально-
го сооружения, от-
крытого в 2000 году 
и расположенного на 

площади Юденплац в австрий-
ской столице, был создан бри-
танской художницей Рэйчел 
Уайтред. 

КОНЦЕПЦИЯ И ИСТОРИЯ

Идея мемориала принадле-
жит известному австрийскому 
политику и охотнику за на-
цистами Симону Визенталю, 
потерявшему свою семью в 

нацистских концлагерях. Па-
мятник был возведен на сред-
ства города при мэре Михаэле 
Хойпле, после того как проект 
Рэйчел Уайтред был единоглас-
но утвержден международным 
жюри под руководством архи-
тектора Ханса Холляйна. 

В конкурсе приняли участие 
команды художников и архи-
текторов из Австрии, Израи-
ля, Великобритании и США. В 
представленных проектах были 
учтены как технические огра-
ничения участка на Юденплац, 
так и необходимость включить 
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«Безымянная библиотека»
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в памятник мемориальные над-
писи со списком всех концен-
трационных лагерей, в которых 
были убиты австрийские евреи. 

Общая сумма расходов Вены 
составила 160 млн шиллингов: 
8 млн – на сам мемориал, 15 – 
на планирование, 23 – на нача-
ло строительных работ, 40 – на 
структурные мероприятия и 74 
– на археологические изыска-
ния в зоне строительства. 

Мемориал Холокоста нераз-
рывно связан с историей пло-
щ а д и  Ю д е н п л а ц .  Ку б о и д 
«библиотеки» стоит на месте 
средневековой синагоги, сож-
женной во время «венского Гесе-
ра» 1420 года. 

На первом этаже соседнего 
дома разместился Архив доку-
ментации австрийского Со-
противления, созданный в со-
трудничестве с Израильским 
культурным союзом Вены: в 
нем публике открыты имена и 
личные данные десятков тысяч 
убитых австрийских евреев и 
обстоятельства, приведшие к 
их гибели. В музее-архиве по-
стоянно проводятся выставки, 
посвященные истории площади 
и разрушенной синагоги. 

Памятник был открыт 25 ок-
тября 2000 года – за день до 
австрийского Национально-
го праздника. В торжествен-
ной церемонии приняли уча-
стие президент Австрии Томас 
Клестиль, мэр Вены Михаэль 
Хойпль, президент Израиль-
ского культурного союза Вены 
Ариэль Музикант, сам Симон 
Визенталь, автор Рэйчел Уай-
тред и многие другие высоко-
поставленные лица. Мемориал 
был создан за пять лет до возве-
дения аналогичного берлинско-
го мемориала, посвященного 
убитым евреям Европы. 

ДВЕРИ БЕЗ РУЧЕК

Памятник представляет со-
бой железобетонную конструк-
цию, выполненную в стиле 
брутализм, с основанием разме-
ром 10 на 7 м и высотой в 3,8 м. 
Внешняя поверхность – это 
вывернутые наизнанку книги 
на литых библиотечных пол-
ках. Корешки книг обращены 
внутрь и потому не видны – на-
звания томов неизвестны, а их 
содержание остается нераскры-
тым. Полки мемориала как бы 
содержат бесконечные копии 
одного и того же издания, сим-
волизирующие огромное коли-
чество жертв-евреев («людей 
книги»). Двойные литые двери 
«библиотеки» не имеют ручек. 

Как произведение искусства, 
мемориал не должен был быть 
красивым – поэтому он кон-
трастирует со значительной 
частью барочных памятников и 
построек Вены. Члены проект-
ного жюри заметили сходство 
«Безымянной библиотеки» с 
бункером (или военным укре-
плением), ставшим источни-
ком вдохновения для худож-
ницы. От памятника остается 
ощущение «дискомфорта». По 
задумке автора, он должен вы-
зывать у зрителя воспоминания 
о «суровом» периоде, которому 
посвящен мемориал. «Этот па-

мятник не должен быть краси-
вым, он должен причинять боль», 
– отметила автор проекта.

МЕМОРИАЛЬНЫЕ 
НАДПИСИ

У подножия мемориала вы-
гравированы названия концен-
трационных лагерей, в которых 
погибли многочисленные жерт-
вы: это Аушвиц, Белжец, Бер-
ген-Бельзен, Брчко, Бухенвальд, 
Влодава, Гросс-Розен, Гюрс, Да-
хау, Заксенхаузен, Замость, Изби-
ца, Кайзервальд, Кельце, Каунас, 
Лагув, Лицманштадт, Люблин, 
Майданек, Малый Тростенец, 
Маутхаузен, Минск, Миттельбау 
/ Дора, Модлибожице, Нацвей-
лер, Ниско, Нойенгамме, Опа-
тув, Ополе, Равенсбрюк, Рейовец, 
Рига, Саласпилс, Сан Сабба, Со-
бибор, Терезиенштадт, Травники, 
Треблинка, Флоссенбюрг, Харт-
хайм, Хелмно, Шабац, Штутхоф, 
Юнгфернхоф и Ясеновац. Хотя 
в самих «книгах» нет текста, на 
основании мемориала имеют-
ся надписи: на бетонном полу 
перед запертыми двойными 
дверями находится текст на ив-
рите, немецком и английском 
языках, в котором указывается 
на преступление Холокоста и 
предполагаемое число австрий-
ских жертв (65 тыс. человек). 

По материалам Википедии
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Площадь Юденплац



18 Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 5/2023

ЛОЖНАЯ ТРЕВОГА

Торговый центр в Граце был эвакуирован из-за 
обнаружения вооруженного человека внутри 
него. Об этом пишет Reuters со ссылкой на поли-

цию. Согласно сообщению правоохранителей, полицей-
ские не нашли преступника, и после эвакуации покупа-
телей и осмотра центра он продолжил свою работу.

НАМЕРЕН ИЛИ НЕ НАМЕРЕН 

Австрийские СМИ сообщили, что Raiffeisen 
Bank International намерен обменять свои 
активы в России на активы Сбербанка 

в Вене. Несколько позже в пресс-службе Raiffeisen 
Bank International заявили РИА Новости, что идея 
обмена дочки RBI в РФ на активы Sberbank Europe 
– «теоретическое соображение», никаких конкрет-
ных шагов для реализации такого обмена не было. 
«Министерство финансов заявило, что нет никаких 
признаков обхода санкций со стороны Raiffeisen Bank 
International или другого австрийского банка. Реали-
зация оставшихся активов Sberbank Europe явля-
ется обычной процедурой», – отмечает газета Kleine 
Zeitung со ссылкой на радиостанцию Ö1.

МОНЕТЫ ИЗ СЕРИИ «МОРСКАЯ ЖИЗНЬ» 

С конца 2022 года Банк Ав-
стрии начал выпускать па-
мятные монеты из серии 

«Морская жизнь» номиналом 3 евро. 
Об этом сообщил официальный пор-
тал регулятора. В данной серии пред-
ставлены медно-никелевые монеты с 

изображением синекольчатого осьми-
нога и кошачьей акулы. Отметим, что 

аверс у всех монет этой серии одинаков.
www.oncoins.net

АВСТРИЯ ОБМЕНИВАЕТСЯ 
РАЗВЕДДАННЫМИ 

Глава Министерства внутренних дел Австрии 
Герхард Карнер заявил, что страна участвует 
в обмене закрытой информацией со своими 

западными партнерами и делает это в полном объ-
еме. Об этом сообщает телеканал PULS 24. Управле-
ние государственной безопасности и разведки Ав-
стрии, которое является частью МВД, начало свою 
работу 1 декабря 2021 года. Оно выполняет функ-
ции Федерального ведомства по защите конститу-
ции и борьбе с террористами. 

Само МВД Австрии отметило в марте 2023 года 
юбилей. 175 лет назад, 20 марта 1848 года, импе-
ратор Фердинанд I учредил императорское и ко-
ролевское Министерство внутренних дел. Его пер-
вым руководителем был Франц фон Пиллерсдорф, 
сообщает портал www.bmi.gv.at.

КОНТРАКТ НА ПРОВЕДЕНИЕ ГРАН-ПРИ 
АВСТРИИ ПРОДЛЕН ДО КОНЦА 2027 ГОДА
 

Гонка в Шпильберге будет проводиться до 2027 
года включительно. В современной истории 
«Формулы-1» гонки в Австрии проводятся с 

ОБ УГРОЗЕ 
ТЕРАКТА, ЛОЖНОЙ 
ТРЕВОГЕ И КИБЕР-
БЕЗОПАСНОСТИ  

Фото: © Anixxxa / Wikipedia
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ТРЕХНАЦИОНАЛЬНЫЕ 
ПОГРАНИЧНЫЕ 
ПАТРУЛИ 

Для борьбы с контра-
бандой и нелегальной 
миграцией Австрия и 

Бавария планируют органи-
зовать совместно с Италией 
и Венгрией трехнациональ-
ные пограничные патрули, что 
важно для эффективной охра-
ны границ. Также необходимо 
обеспечить надежную защиту 
внешних границ ЕС. Таким об-
разом можно снизить высо-
кое миграционное давление и 
послать важный сигнал кон-
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2014 года. В 2023-м Гран-при 
Австрии пройдет с 30 июня по 
2 июля.

Советский спорт

УСИЛЕНЫ МЕРЫ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

Подразделение Воору-
женных сил Австрии, 
ответственное за ох-

рану зданий дипломатических 
представительств, переведено 
на усиленный режим несения 
службы в связи с получени-
ем спецслужбами республи-
ки сведений об угрозе терак-
та со стороны исламистов. 
Правоохранительные органы 
предупредили граждан о раз-
мещении усиленных патрулей 
и бойцов отрядов специально-
го назначения «Вега» и «Кобра» 
в центре города. По информа-
ции газеты Kronen Zeitung, ав-
стрийские спецслужбы счита-
ют потенциальной целью атак 
исламистов церкви египетских 
христиан-коптов.

18-ЛЕТНИЙ – 
ХОККЕИСТ ГОДА 
В АВСТРИИ

Нападающий игрок «Де-
тройта» Марко Кас-
пер признан лучшим 

хоккеистом Австрии по ито-
гам 2022 года. 18-летний Мар-
ко стал самым молодым хокке-
истом в истории, удостоенным 
этой награды.

Sport24.ru

экзамены на аттестат о среднем 
образовании. Спрос на специа-
листов по защите данных, ком-
пьютерной и сетевой безопасно-
сти в настоящее время в Австрии 
очень высок. Как утверждает 
министр внутренних дел страны 
Карнер, киберпреступность – 
самый быстрорастущий сегмент 
криминальной статистики, сооб-
щает www.meinbezirk.at.

 РЕМЕСЛЕННИЦА 
ИЗ ТУРКМЕНИСТАНА 
НА ВЫСТАВКЕ WOHNEN & 
INTERIEUR В АВСТРИИ 

Майя Оразмурадова – по-
бедительница конкурса 
Handmade Exports–2021 

– стала участницей международ-
ной экспозиции в столице Ав-
стрии. На выставке Wohnen & 
Interieur, крупнейшей торговой 
выставке-ярмарке, на которой 
представлены оригинальные 
дизайнерские изделия, мебель, 
предметы декора, Майя Ораз-
мурадова демонстрировала ра-
боты 20-ти талантливых масте-
риц из Туркменистана.

Arzuw.News

трабандистам. Кроме того, 
Австрия и Германия догово-
рились о более тесном сотруд-
ничестве в борьбе с киберпре-
ступностью и экстремистами.  

www.aussiedlerbote.de
 
ЭКСПЕРТОВ 
ПО КИБЕРБЕЗОПАСНОСТИ 
ПОДГОТОВЯТ В ТАМСВЕГЕ 

Федеральная торговая ака-
демия Тамсвег (BHAK) 
начала готовить специ-

алистов в области кибербезо-
пасности, запустив уникаль-
ное для Австрии направление 
«management.cyber.security». 
Учащиеся также пройдут про-
грамму по экономической и юри-
дической подготовке и сдадут 
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АВСТРИЙЦЫ В  РОССИИ

бочего совета Вены, в 1921-м 
стал коммунистом, более того, 
был одним из основателей 
Коммунистической партии Ав-
стрии. Также он входил в число 
основателей Союза пролетар-
ско-революционных писателей 
Австрии (1930) и являлся его 
председателем. 

В июле 1932 года Фабри со 
своей женой Вильгельминой 
и сыном Куртом эмигрирова-
ли из Австрии в СССР, где им 
было предоставлено полити-
ческое убежище. Работал он 
в редакции немецкоязычной 
газеты в Москве. В 1936 году 
Эрнст, его жена и сын приняли 
советское гражданство.

В 1938 году, во время чи-
сток в СССР, Фабри в течение 
двух недель содержался под 
стражей, но впоследствии был 

освобожден. В июле 1939 года 
Эрнст устроился на работу в 
Московский педагогический ин-
ститут иностранных языков.

После начала Великой Оте-
чественной войны был эвакуи-
рован в Ташкент, работал в ав-
стрийской службе Московского 
радио и в качестве инструктора 
в лагерях для немецких воен-
нопленных. После войны про-
должил работу на радио. 

Избранные произведения
• «Такова наша жизнь. Крас-

ные песни» («So unser Leben. 
Rote Lieder», 1909).

• «Из бездны нищеты» («Aus 
elendsenger Tiefe», 1921).

• Письмо Э. Фабри об осно-
вании Союза пролетарско-ре-
волюционных писателей Ав-
стрии (1930).

Журналист и 
ученый,  

ИЛИ КАК ЖИЛИ 
АВСТРИЙСКИЕ 

ЭМИГРАНТЫ В СССР
ЭРНСТ ФАБРИ – 
ПИСАТЕЛЬ-КОММУНИСТ

Эрнст Фабри (Ernst Fabri), 
известный австрийский пи-
сатель и журналист, родил-
ся 7 мая 1891 года в столице 
Австро-Венгрии, городе Вене, 
в еврейской семье. Его отец, 
Зигмунд Фейгельшток (1850–
1933), сменил фамилию на 
Фабри, уже будучи взрослым. 
Мать, Сара Ирена Гутхард 
(1867–1943), уроженка Секеш-
фехервара (Венгрия) во время 
немецкой оккупации была де-
портирована в еврейское гет-
то Терезина, где трагически 
погибла.

После окончания школы 
Эрнст Фабри поступил в Тор-
говую академию в Вене, а затем 
до 1920 года работал в стра-
ховых компаниях и банках. 
По состоянию здоровья он не 
смог пойти на фронт во время 
Первой мировой войны, а пото-
му занимался делопроизвод-
ством в тылу. В то же время 
он стал участником молодеж-
ного движения австрийской 
социал-демократии, членом 
радикального крыла соци-
ал-демократов и левой оппо-
зиции – «Ассоциации молодых 
работников Австрии». С 1918 
года Эрнст являлся членом ра-
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• Выступление Фабри на 
Харьковской конференции (на-
печатано в специальном номе-
ре «Литературы мировой рево-
люции», 1931, стр. 159–160).

•  «Йозеф Герл»  (рассказ 
«Josef Gerl». Издательство ино-
странных рабочих в СССР, М., 
1934; посвящен одной из геро-
ических жертв австро-фаши-
стской висельной юстиции).

• Воспоминания.

В своем творчестве исполь-
зовал псевдонимы E. Breitenseer 
и Емельян Коваль. 

Умер в Москве 6 ноября 1966 
года. Похоронен на Донском 
кладбище.

КУРТ ФАБРИ – 
ПРОФЕССОР МГУ

Эрнст Фабри был отцом Кур-
та Фабри (1923–1990), совет-
ского этолога, основоположни-
ка советской зоопсихологии, 
профессора психологии МГУ. 
Интересно, что оба, отец и сын, 
родились в мае в Вене, Курт – 
1 мая 1923 года. 

Как уже было упо-
мянуто выше, в 1932 
году семейство Фа-
бри эмигрировало 
из Австрии в СССР. 
В 1940 году Курт по-
ступил на биологи-
ческий факультет 
МГУ. Во время Вели-
кой Отечественной 
войны он был призван в армию, 
работал санитаром в госпиталях 
МПВО, затем до 1946 года нахо-
дился на военно-политической 
работе. В 1949 году окончил 
биологический факультет МГУ 
по специальности «Зоология по-
звоночных, антропология и пси-
хология». Работал под руковод-
ством Н.  Н.  Ладыгиной-Котс. 
Кандидат биологических наук 

(1967), доктор психологиче-
ских наук (1976). 

В 1950-е годы, когда зоопси-
хологию в СССР официально 
называли «лженаукой», Фабри 
работал в Уголке Дурова, в би-
блиотеке иностранной лите-
ратуры, на радио. В 1964–1966 
годах занимался проблемами 
поведения животных в Инсти-
туте биофизики в Пущино. В 
1969–1971-м руководил груп-
пой в НИИ Дошкольного воспи-
тания АПН СССР по проблеме 
«Дошкольник и животные». 
Преподавал зоопсихологию 
на факультете психологии МГУ с 
1966 года. С 1971-го – штатный 
преподаватель, в 1983–1990 
годах – профессор кафедры 
общей психологии факультета 
психологии МГУ. Являлся по-
пуляризатором идей известного 
австрийского ученого Конрада 
Лоренца и нидерландского уче-
ного Николаса Тинбергена. 

Фабри изучал возникновение, 
развитие и функционирование 
психики у животных. Осветил 
проблемы общей психологии: 

отражательной при-
роды психики, вза-
имосвязи психики и 
поведения, соотно-
шения врожденного 
и приобретенного, 
закономерностей раз-
вития психики в фи-
логенезе, условий и 
предпосылок возник-
новения и развития 

психики человека. 
Основная тематика его ра-

бот – онтогенез поведения и 
психики животных, эволюция 
психики, психическая дея-
тельность приматов, этологи-
ческие и биопсихологические 
предпосылки антропогенеза. 

Фабри также выполнены 
оригинальные исследования 
импринтинга у птиц, суще-

ственно дополнившие класси-
ческие представления о приро-
де этого феномена. 

Курт разрабатывал приклад-
ные аспекты зоопсихологии, 
его работа положена в основу 
нового курса для студентов 
Калининградского техниче-
ского института рыбной про-
мышленности и хозяйства. 
Ему удалось выявить сходные 
признаки в развитии игры в 
онтогенезе человека и высших 
животных. 

Ученый прожил насыщен-
ную наукой жизнь и скончал-
ся в 67 лет 3 июня 1990 года. 
Похоронен, как и его отец, на 
Донском кладбище. 

По материалам Википедии 
и других открытых источников

Фото: Wikipedia
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Юра Зойфер  
ДРАМАТУРГ И ПОЭТ 

XX ВЕК – ВЕК ОГРОМНЫХ ПЕРЕЛОМОВ, ВЕЛИКИХ ВОЙН И 
ТРАГИЧЕСКИХ СУДЕБ. НИ В КАКОМ ДРУГОМ СТОЛЕТИИ НЕ 
БЫЛО ТАКИХ МАССОВЫХ ИСТРЕБЛЕНИЙ И ПЕРЕСЕЛЕНИЯ 
НАРОДОВ. НАВЕРНОЕ, НИ В КАКОМ ДРУГОМ ВЕКЕ МАЛЬЧИК, 
РОЖДЕННЫЙ В ХАРЬКОВЕ В БОГАТОЙ ЕВРЕЙСКОЙ СЕМЬЕ, 
НЕ МОГ СТАТЬ КЛАССИКОМ АВСТРИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
ПОСЛЕ СМЕРТИ, А ПРИ ЖИЗНИ – ИЗВЕСТНЫМ АНТИФАШИ-
СТСКИМ ПОЭТОМ И ДРАМАТУРГОМ, ПОДПИСЫВАВШИМ 
СВОИ ПРОИЗВЕДЕНИЯ НЕПРИВЫЧНЫМ АВСТРИЙСКОМУ 
УХУ ИМЕНЕМ – ЮРА ЗОЙФЕР (JURA SOYFER). 

ЗНАМЕНИТЫЕ АВСТРИЙЦЫ

Торговый дом братьев 
Владимира и Павла 
Зойферов (или Сой-
феров, как гласила 

реклама на фасаде) распола-
гался в черном здании на Пав-
ловской площади. Здесь нахо-
дились еще Купеческий банк и 
гостиница «Астория». 

Промышленников и фабри-
кантов Зойферов знала вся 
губерния. Достаточно было 
дать телеграмму: «Харьков. 
Дом Зойфер», или попросить 
барышню-телефонистку сое-
динить вас с абонентом 11-11 
или 13-25, и транспорт, гру-
женный железом, олифой, 
цементом и другими строи-
тельными материалами, от-
правлялся в путь к заказчику. 
Оба брата считались сказочно 
богатыми. И потому, когда в 
доме у старшего прозвучал 
первый крик сына, счастли-

вый отец отправился в сина-
гогу возблагодарить Господа 
за появление наследника. 

Шел 1912 год, ничто, как 
пишут в романах, не предве-
щало беды, и Владимиру, или, 
вернее, Вольфу Соломонови-
чу казалось, что теперь есть 
кому оставить свои миллио-
ны. Судьба, однако, распоря-
дилась иначе. Вскоре после 
начала революции семье Зой-
феров удалось уехать из Харь-
кова сначала в Ростов, потом 
в Тифлис, затем в Константи-
нополь, а уже оттуда – в Вену, 
где и прошла почти вся жизнь 
нашего главного героя. 

Конец 20-х – начало 30-х го-
дов в Австрии. Десятки тысяч 
безработных, митинги нацио-
нал-социалистов, рабочие 
демонстрации, острая поли-
тическая борьба. Семнадца-
тилетний Юра включается в 

 Родители Юры – 
Любовь и Владимир Зойферы.

Фото: © Jura Soyfer Gesellschaft

 Юре три года.
Фото: © Jura Soyfer Gesellschaft
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 Вена в 1930-е годы.
Фото: © Wikipedia

Социал-демократы празднуют 
Первое мая на венской Ратушной 

площади, 1931 год.
Фото: © https://www.geschichtewiki.wien.gv.at/

эту борьбу и очень быстро 
становится одним из ведущих 
литераторов в социал-демо-
кратической партии. Попав в 
Вену восьмилетним ребенком, 
он растет настоящим австрий-
цем. Зойфера волнуют про-
блемы страны, ставшей ему 
второй родиной. Говорит и 
пишет он на немецком, в 
частности, на венском ди-
алекте, хотя в семье всег-
да говорили на русском и 
французском языках. 

В 1929 году в Вене появ-
ляется первое политиче-
ское кабаре, где разыгры-
вают скетчи и спектакли 
на остросоциальные темы. 
Юра пишет массу сценок, 
сатирических куплетов и 
песенок, которые на следую-
щий день подхватывает вся 
рабочая Вена. 

К этому периоду относятся и 
его первые публикации в прессе, 
а начиная с 1932 года почти еже-
недельно в центральном органе 
социал-демократической пар-
тии «Арбайтер-Цайтунг» появ-
ляются его памфлеты и сатири-
ческие стихи, названия которых 
говорят сами за себя: «Гитлер 
видит плохие сны», «О корич-
невой Вене», «Расистская лю-
бовная баллада», «Мелодиче-
ские часы Третьего рейха». 

Социал-демократы издавна 
видели в сатире мощное ору-
жие для борьбы с противни-
ком, и в умении владеть этим 
оружием с Зойфером никто 
сравниться не может. Он ак-
тивно участвует в создании 
нового театра – агитационного, 

Здесь нужно сделать не-
большое отступление и пе-
ренестись из Вены 1930-х в 
Харьков 1996-го. Именно в 
этом году город посетила ав-
стрийская актриса Дорис 
Хаунер с инсценировкой по 
произведениям Юры Зойфера. 

Собственно, благодаря ей 
харьковчане и узнали о су-
ществовании своего знаме-
нитого земляка. Кстати, о 
Зойфере написано множе-
ство книг в Австрии и Гер-
мании, а вот единственный 
пока перевод его произве-
дений на украинский язык 
издан в том же 1996-м году 
в Черновцах. 

Но вернемся в Вену. Вы-
ступление рабочих партий 

в 1934 году заканчивается их 
полным поражением, соци-
ал-демократическая партия 
оказывается под запретом, 
спектакли в политических 
кабаре отныне полулегальны. 
Но Зойфер не прекращает сво-
ей деятельности, и его пьесы 
и сатирические куплеты ста-
новятся еще более острыми и 
еще настойчивее предрекают 
грядущую катастрофу. 

Откуда у юноши двадцати 
с небольшим лет этот удиви-
тельный провидческий дар, 
свойственный только по-на-

пропагандистского. В его пье-
сах «Конец света», «Астория», 
«Винета» действуют люди и 
небесные тела, события про-
исходят в вымышленных стра-
нах и фантастических городах. 
Форма спектаклей-агиток се-
годня, пожалуй, неактуальна. 
Но содержание всех этих пьес 
– протест против насилия и 
несправедливости – вечен, как 
и сама несправедливость. 
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ЗНАМЕНИТЫЕ АВСТРИЙЦЫ

стоящему талантливым лю-
дям? И когда весь мир еще 
находится в плену радужных 
надежд на то, что Гитлер долго 
у власти не пробудет, Юра Зой-
фер пишет, что будущее Гер-
мании не просто серого цвета, 
оно – зловеще серо. И скоро 
этот цвет распространится на 
всю Европу. В уста одного из 
своих героев он вкладывает 
фразу о разнице между госу-
дарством и родиной. Фразу, 
которая более чем актуальна 
для всех жителей постсовет-
ского пространства... 

За несколько дней до пре-
мьеры его новой пьесы «Брод-
вейская мелодия» Юру Зой-
фера арестовывают на улице, 
ошибочно приняв за лидера 
запрещенной коммунистиче-
ской партии Австрии. Ошиб-
ка вскоре проясняется, но 
при обыске у него находят 
марксистскую литературу, и 
молодого писателя ожидает 
судебный процесс. Однако пе-
ред самым процессом судьба 
дарит ему прощальную улыб-
ку: неожиданно объявляется 
амнистия всем политическим 
заключенным Австрии – по-
следний компромисс между 
Гитлером и Шушнигом. Юра 
(он нигде, кстати, не называ-
ется полным именем – только 

Юрой) пытается нелегально 
бежать в Швейцарию, но в 
горах, на самой границе его 
арестовывают вторично. Не-
удачливого беглеца теперь ждет 
не обычная тюрьма, а концла-
герь Дахау, над входом в кото-
рый висит циничная надпись: 
«Труд делает свободным». 

Последнее произведение 
Зойфера – «Песня о Дахау», 
сразу же положенная на музы-
ку другим узником – компози-
тором Гербертом Циппером. 
Заключенные исполняют ее 
как лагерный гимн.

Ровно через три месяца, 
23  сентября 1938 года, две 
тысячи узников Дахау, пре-
имущественно австрийских 
евреев, переводят в толь-
ко что созданный концла-
герь Бухенвальд, недалеко от 
Веймара, где Гете писал свою 
знаменитую «Ночную песню 
странника», а Шиллер тру-
дился над «Марией Стюарт». 
Юра Зойфер работает здесь в 
санитарной команде, перено-
сит и хоронит трупы умерших 
от тифа. 

В это время его родители и 
сестра уже находятся в США. 
Им удается добиться освобо-
ждения Юры и разрешения на 
его отъезд в Америку. Бумаги 
приходят в Бухенвальд, когда 
поэт уже мечется в тифозном 
бреду. И в ночь с 15 на 16 фев-
раля двадцатишестилетний 
Юра Зойфер умирает. 

Один из австрийских иссле-
дователей истории Бухенваль-
да, Юлиус Фройнд, написал об 
этом: «Никто, если только он не 
пережил этого сам, не в состоя-
нии представить себе отчаяние 
молодого человека, для которого 
открылись наконец двери свобо-
ды и который не имеет уже сил, 
чтобы пройти через них». 

Только за последнее десяти-
летие свет увидели сорок шесть 
постановок пьес Юры Зойфера. 
Причем в разных странах – Ав-
стрии, Германии, Англии, США. 
В Австрии Юра Зойфер счи-
тается классиком литературы. 
Его произведения включены 
в школьную и вузовскую про-
граммы. Кто знает, какая судьба 
ожидала мальчика из богатой 
еврейской семьи, останься он 
на своей исторической родине? 
Удалось бы ему избежать Бухен-
вальда или он просто попал бы 
туда на несколько лет позже? 

Юлия Тараненко

С подругой Марией.
Фото: © Wikipedia

В честь Юры Зойфера 
названа улица и установлена 
намятная табличка в Вене.

Фото: © Wikipedia

Ворота в концлагерь Дахау.
Фото: © Tatjana8047 / Wikipedia
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ЭТО ИНТЕРЕСНО

ПОЧЕМУ НАШ ЖУРНАЛ

Салли Ланкарани, хозяйка 
магазина персидских ков-
ров, сама обратилась в ре-

дакцию журнала с просьбой разме-
стить рекламу. Она рассказала, что 
разыскивала именно русскоязыч-
ные издания в Австрии и нашла 
только наше. Дело в том, что ба-
бушка Салли из Азербайджана и в 
семье говорили и по-русски. Неко-
торые слова, например «блинчики», 
госпожа Ланкарани помнит с дет-
ства и до сих пор с удовольствием 
их печет, хотя сейчас говорит толь-
ко по-немецки и по-английски.

Красивые ковры в жизни Сал-
ли Ланкарани были всегда. В 1973 
году она решила превратить свое 

«СОКРОВИЩНИЦА» 
КОВРОВ В БАДЕНЕ

САЛЛИ ЛАНКАРАНИ: «ПОКУПКА КОВРА – ВОПРОС ДОВЕРИЯ»

Более 50 лет Салли Ланкарани занимается продажей ковров и 
всем тем, что с ними связано. Ее увлеченность профессией не 
оставляет равнодушными и ее клиентов.

увлечение в профессию. В тече-
ние 25 лет Салли поставляла товар 
в специализированный магазин 
ковров в переулке Фрауэнгассе в 
Бадене, а затем переняла его в 2010 
году. С тех пор предприниматель-
ницу можно встретить почти каж-
дый день в ее «сокровищнице», в 
которой представлены ковры раз-
ных ценовых категорий – в первую 
очередь из Персии, но также из 
России, Афганистана и Китая.

«Персидские ковры вне времени. 
Существует так много разных 
узоров и дизайнов – они украсят 
собой любой интерьер. Даже в 
голливудских фильмах они при-
дают особый шарм домам, в том 
числе и сверхсовременным объек-
там недвижимости.»

Кроме прочего, Салли предла-
гает профессиональную рестав-
рацию и ремонт ковров, а также 
бесплатную оценку античных 
экземпляров.

«У меня есть клиенты, которые 
возвращаются снова и снова. Я с 
удовольствием общаюсь с людьми 
из разных стран. И буду рада ви-
деть вас в своем магазине в Бадене».

50 лет опыта и помощи клиентам

Frauengasse 8
2500 Baden
Tел.: +43 2252 48314
lankarani@t-online.de
Время работы: пн–пт 10–18 / сб 10–16

Большой выбор высоко-
    качественных ковров

Чистка и отделка
Реставрация

Ремонт

Посольство Тур-
кменистана 
в Австрии и 

диппредставитель-
ства Афганистана, 
Азербайджана, Индии, 
Кыргызстана, Казахста-
на, Таджикистана, Узбеки-
стана, Ирана, Ирака и редакция 
журнала «Society» провели тор-
жественное мероприятие в честь 
праздника Новруз, говорится в 
пресс-релизе посольства Туркме-
нистана в Республике Австрия. 

Программа включала высту-
пления творческих коллективов 
и выставку декоративно-при-
кладного искусства. Павильон 

Туркменистана познакомил 
гостей с местными коврами, 

национальными украшениями, 
блюдами туркменской кухни, а 
также сборниками стихотворе-
ний Махтумкули Фраги на раз-
личных языках. 

Слово «новруз» с персидского 
означает «новый день». Десять 
лет назад ЮНЕСКО включила 
праздник в Список нематери-
ального культурного наследия 
человечества. С этого момента 

он называется «Международ-
ный день Новруз». Праздник 
является неотъемлемой частью 
национальной культуры многих 
восточных народов, при этом он 
не имеет отношения к религии. 
Праздник нового года отмечали 
еще до прихода мусульманской 
религии, поэтому этот день от-
считывают по солнечному ка-
лендарю. Каждый год Новруз 
приходится на 21 марта.

ORIENT news

ПРАЗДНИК НАЧАЛА 
НОВОГО ГОДА И ВЕСНЫ
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АВСТРИЙСКАЯ НАУКА 

Фото: © Wikipedia

ДОГАДЛИВЫЕ СОБАКИ 

Домашние питомцы спо-
собны угадывать наме-
рения человека. Так 

считают австрийские ученые, 
которые провели специаль-
ный эксперимент. В нем при-
няли участие 96 собак разных 
пород. Для них создали две 
ситуации. В первой исследова-
тель протягивал животному 
лакомства через отверстия в 
стеклянной загородке и слу-
чайно их ронял. Собака терпе-
ливо относилась к неуклюжему 
человеку и по-прежнему пыта-

лась взять угощение. Во втором 
случае исследователь предлагал 
лакомство, но тут же его заби-
рал. Собака, почувствовав, что 
ее дразнят, перестала подходить. 
В обоих случаях животное не 
получало корм, но его реакция 
была разной. Даже хвостом псы 
виляли иначе. Поведение отсле-
живали восемь камер, которые 
фиксировали положение раз-
личных точек тела животных. 
В результате ученые получили 
диаграммы, по которым можно 
было сравнить поведение собак 
в разных ситуациях.

ntdtv.ru

МУЗЫКА МОЦАРТА 
СНИЖАЕТ РИСК  
БОЛЕЗНИ

Музыка великого 
австрийского 
композитора 

Вольфганга Амадея Мо-
царта еще раз доказала 
свои целебные свойства. 
Согласно исследованию, 
опубликованному в науч-
ном издании IFLScience, 
регулярное прослушива-
ние шедевров Моцарта 
снижает вероятность 
приступов эпилепсии 
и повышает уровень 

интеллекта. До прослу-
шивания произведений 
Моцарта эпилептиче-
ские приступы фикси-
ровались в 62 % случаев, 
а после прослушивания 
– в 21,2  %. Наиболее эф-
фективными признаны 
«Соната для двух форте-
пиано ре мажор» и «Кон-
церт для фортепиано с 
оркестром № 23». Также 
исследователи доказали, 
что музыка австрийского 
гения способствует повы-
шению уровня интеллекта 
не только у взрослых, но и 
у детей и даже эмбрионов.

СЕКРЕТ ШЕСТИ-
УГОЛЬНИКОВ

Для пересыхаю-
щих соляных 
озер характер-

но покрываться ше-
стиугольниками раз-
мером до двух метров 
в поперечнике. Группа 
австрийских и бри-
танских исследовате-
лей нашла причину их 
образования и расска-
зала о ней в журнале 
Physical Review X.

По данным ученых, 
жидкость, которая на-

ходится у поверхности 
озера, испаряется под 
лучами солнца. По мере 
увеличения концен-
трации соли раствор 
становится более плот-
ным и оседает. А менее 
плотная и концентри-
рованная жидкость 
поднимается наверх. За 
счет этого происходит 
возникновение ячеек 
с оседающим по краям 
концентратом. Соль 
же скапливается по их 
периметру, тем самым 
приводя к образова-
нию борозд.

Фото: © Tony Minguillon / Pixabay

  МУЗЫКА МУЗЫКА 
МОЦАРТАМОЦАРТА  

лечит и повышает лечит и повышает 
интеллектинтеллект
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«ХОЛОДНАЯ 
КОМА»

Австрийские и 
ш в е й ц а р с к и е 
ученые создали 

уникальные роботизи-
рованные соты, снижа-
ющие процент гибели 
пчел из-за «холодной 
комы» ,  что нередко 
становится причиной 

вымирания целых коло-
ний медоносных пчел в 
зимний период. 

Для решения данной 
проблемы ученые ин-
тегрировали в ульи 
робота, который вы-
полняет регулирование 
подачи тепла напрямую 
в соты. Роботы будут 
поддерживать макси-
мально комфортные ус-
ловия жизни для пчел 
в зимний период, следя 
за температурой. Дан-
ный метод признан ща-
дящим для насекомых. 
Об этом пишет портал 
Phys.org.

ЭФФЕКТ 
КВАНТОВОГО 
ТУННЕЛИРОВАНИЯ  

Исследователи из 
Университета 
Инсбрука прове-

ли эксперименты по сли-
янию ионов дейтерия 
с молекулами водорода 
за счет известного эф-
фекта квантового тун-
нелирования, в резуль-
тате которого квантовые 
частицы могут спон-
танно перепрыгнуть 
через некий барьер, 
преодоление которого 
при обычных условиях 
требует дополнитель-
ных усилий. 

Ученые охла ди ли 
ионы дейтерия до тем-
пературы, очень близ-
кой к точке абсолют-

ного нуля. Затем ввели 
к ним газообразный 
водород. Выяснилось, 
что на каждую сотню 
миллиардов случаев 
сближения ионов и мо-
лекул происходит толь-
ко один случай кванто-
вого ионного обмена. 

Понимание роли эф-
фекта квантового тун-
нелирования в синтезе 
и перестановке атомов 
в молекулах поможет 
объяснить некоторые 
процессы, протекаю-
щие в условиях холода 
межзвездного и межга-
лактического космиче-
ского пространства. 

Dailytechinfo 
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ВПЕРЕД К ТЕХНО-
ЛОГИЧЕСКОМУ 
ЛИДЕРСТВУ 

Власти Австрии 
стремятся к тому, 
чтобы Вена ста-

ла мировым техноло-
гическим лидером с 
нулевым уровнем вы-
бросов двуокиси угле-
рода (CO2) в атмосферу. 
Такое мнение выразил 
федеральный канцлер 
республики Карл Не-
хаммер в своем ответе 
на письмо группы эко-
логических активистов, 
опубликованном газе-

той Kronen Zeitung. «Из-
менение климата – это 
угроза, а не выдумка. И 
я не приму отговорку о 
том, что Австрия в оди-
ночку ничего не может с 
этим поделать. Прежде 
всего, мы можем про-
двигать наши ноу-хау, 
наши исследования и 
экспортировать их в 
мир. Моя цель состоит 
в том, чтобы Австрия 
стала мировым тех-
нологическим лидером с 
нейтральным уровнем 
выбросов CO2», – отме-
тил глава австрийского 
правительства. 

ЗИМНЯЯ ЗАСУХА 
В ЕВРОПЕ 

Ис следов атели 
Те х н о л о г ич е -
ского универ-

ситета Граца исполь-
зовали спутниковые 
данные для анализа за-
пасов подземных вод и 
пришли к выводу, что 
влияние зимней засу-
хи, скорее всего, будет 

ощущаться в южных 
регионах Германии и 
Австрии в ближайшие 
месяцы. Меньше снега 
зимой означает меньше 
талой воды, чтобы пи-
тать реки Центральной 
Европы в теплые меся-
цы. Сегодняшний дефи-
цит снега потенциально 
может стать завтраш-
ней летней засухой.

Global Look Press

бота, учеба, замужество/женитьба.
– Расскажите, пожалуйста, об австрийской ме-

дицине – насколько сфера здравоохранения «дру-
желюбна» к заболевшим, не характеризуется ли бу-
мажной волокитой?

– В Австрии действует страховая меди-
цина, с каждой зарплаты отчисляются
средства на социальное страхование. Если
человек не работает, за него эти взносы пла-
тит фонд безработных. Это так называемая
базовая, государственная страховка, кроме
нее существуют еще частные. Врачи бывают
тоже разные – те, кто работает с государ-
ственной страховкой, либо частники. Ко-
нечно, есть те, кто это совмещает (их боль-
шинство). Поликлиник здесь как таковых нет,
у всех врачей свои кабинеты, которые в ос-
новной массе представляют собой переде-
ланные жилые квартиры в обычных домах.
Недавно я пришла к невропатологу – сидит
усатый добродушный дяденька в домашних
тапочках, приглушенный свет, у камина
похрапывают два бульдога. Лишь меди-
цинские плакаты на стене и муляж черепа

напоминали о том, что это врачебный ка-
бинет.

Иногда врачи разных направлений коо-
перируются и создают что-то наподобие
комбинированного медицинского центра,
где можно пройти обследование или попасть
на прием к разным врачам. Если врач ра-
ботает с соцстраховкой, прием и базовые
анализы/обследования бесплатны. Есть об-
следования, которые должна одобрить
страховая компания пациента. Если не
одобряет – платишь из своих средств. Лю-
бой врач может у пациента взять кровь на
анализ прямо на приеме, а вот на все
остальное – УЗИ, МРТ и тому подобное он
выдает направление, по которому нужно
пойти в специализированные диагностиче-
ские центры. Всё это не относится к сто-
матологии. Страховка оплачивает только
одно профилактическое стоматологиче-
ское обследование, снимок в год и пломбы
из амальгамы (черные). Белые пломбы
уже платно, как и всё остальное. Одна бе-
лая пломба стоит в районе 40 евро. Другие

услуги – протезирование, операции, чистки
– очень дорого. Поэтому австрийцы за-
ключают частные стоматологические стра-
ховки либо ездят лечить зубы в соседние
страны типа Венгрии и Чехии. Отношение
к «бесплатным» пациентам – как на кон-
вейере. Пока ты не беременная или не
больна серьезно – трястись над тобой ник-
то не будет. Нет такого, как у нас, – пришел
к терапевту с болью в горле, он тебе и по-
лоскания, и травки, и народные средства
подскажет. Тут пришел – антибиотик, боль-
ничный лист, до свидания. Конечно, на спе-
циальных сайтах есть отзывы по врачам, вы-
брать-то ты можешь любого, нет привязки
к району, где ты прописан. Поэтому, на-
пример, к хорошему врачу узкой специали-
зации запись на два-три месяца вперед, все
забито. Все это минусы. А плюсы – в случае
нужды в неотложной помощи при травме бу-
дут задействованы лучшие врачи, лекар-
ства, аппараты, вертолеты, машины и ко-
рабли, и все это бесплатно. Этот плюс, эта
уверенность, что если будет что-то серьез-
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КАК ВАМ ЖИВЕТСЯ В АВСТРИИ

Пляжный бар на Дунайском канале в
центре города

Время работы: вторник – суббота с 18.00 до 23.00, 
воскресенье и понедельник – выходной
Адрес: Strozzigasse 40, 1080 Wien, + 43 (0)1 402 51 48

www.russischessen.at

Вкусная натуральная 
домашняя русская 
и украинская еда 

в уютном ресторане 
“Казачок”

VIENNA TOURS
�аш русскоязычный гид в Австрии

• Экскурсии по �ене, Австрии и странам �C
• �рансферы по Австрии и в страны �C

• �онсультация по вопросам недвижимости:
покупка и аренда домов, квартир

• �оставка и перегон автомобилей по �вропе

1 р-н �ены, Albertinaplatz / Führichgasse 12
�ел.: +43 676 844 34 2200

�afé Restaurant & Bar

• превосходные кулинарные блюда
�авказа и �остока 

• высококачественные кальяны с табаком 
в свежих фруктах и с натуральным углем

• 3 помещения для разных торжеств 
и служебных встреч до 150 человек

www.scheschbesch.at

1 р-н �ены, Schwarzenbergstr. 4, �ел.: +43-1-512 8 444
�асы работы: вс.– ср.: 1000–2400, чт.– сб.: 1000–0200

SCHESCH BESCH
��� ���

1 р-н Вены, Kärntnerstrasse 32 / Führichgasse 1
Тел.: 512 62 55 • Факс: 512 62 55-0

www.lubella.at 

LUBELLA
ресторан

в самом центре Вены
австрийская 

и интернациональная кухня
Говорим по-русски

Русский магазин в Вене!

Пельмени, вобла, квас,
книги, журналы, диски...

1 р-н Вены, Marc-Aurel-Str. 9
метро U1, U4, Schwedenplatz, тел./факс: 712 40 95 
Часы работы: пн.–пт. 10.30–18.30, сб. 10.00–17.00

Эх, прокачу! Хельденплатц в Вене
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Тел.: +43 676 844 34 22 00
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА

��Я ���, ��О
�����А��
�У����

• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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35-ти лет
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АВСТРИЙСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

УНИВЕРСИТЕТ 
ЗИГМУНДА 
ФРЕЙДА

[ SIGMUND FREUD 
PRIVATUNIVERSITÄT WIEN ]

УНИВЕРСИТЕТ ИМ. ЗИГ-
МУНДА ФРЕЙДА – ЧАСТ-
НОЕ УЧЕБНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ, 
КОТОРОЕ ДАЕТ ФУНДА-
МЕНТАЛЬНЫЕ ЗНАНИЯ В 
ОБЛАСТИ ПСИХОЛОГИИ И 
ПСИХОТЕРАПИИ. КРОМЕ 
ТОГО, ИМЕННО ЗДЕСЬ У 
СТУДЕНТОВ ВПЕРВЫЕ ПО-
ЯВИЛАСЬ ВОЗМОЖНОСТЬ 
ПОЛУЧИТЬ СТЕПЕНИ БА-
КАЛАВРА И МАГИСТРА В 
ОБЛАСТИ ПСИХОТЕРАПИИ. 

ИСТОРИЯ ОСНОВАНИЯ 
УНИВЕРСИТЕТА

В 2003 году профессора 
д-р  Альфред Притц, д-р Ютта 
Фигль, а также г-н Хайнц Лау-
бройтер и д-р Элизабет Выку-
кал основали Университет Зиг-
мунда Фрейда (SFU). Их целью 
было превратить психотерапию 
в науку, имеющую теоретиче-
скую основу. Вдохновением 
послужила работа Зигмунда 
Фрейда «К вопросу о дилетант-
ском анализе» 1926 года, кото-
рый предвосхищал психоана-
лиз как отдельную дисциплину.

В 2005 году были аккредитова-
ны программы бакалавриата и 
магистратуры по психотерапии 
(докторская программа получи-
ла аккредитацию позже), став 
первыми подобными академиче-
скими программами в мире. Ра-
нее для обучения психотерапии 
требовался профессиональный 
опыт работы в психосоциальной 
сфере, а также дополнительные 
тренинги. SFU первым ввел уни-
верситетское образование, где 
практические и теоретические 
аспекты работают рука об руку 
и уникальным образом дополня-
ют друг друга. Кроме того, были 
созданы психотерапевтические 
и психологические амбулаторные 
клиники, в которых оказывается 
психиатрическая помощь лю-
дям, живущим в Вене. Лечение в 
клиниках возможно на разных 
языках, а беженцам помощь ока-
зывается бесплатно. 

SFU также предлагает курсы 
по психотерапии на английском 
языке для студентов из 56 стран 
мира. 

В 2007 году был основан фа-
культет психологии. Программа 
по этой дисциплине, преподава-
емой в SFU, базируется на куль-
турных и социальных науках. В 
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этом отношении университет 
предлагает альтернативный под-
ход к изучению психологии.

SFU является настоящим евро-
пейским университетом. Его пер-
вый зарубежный филиал был от-
крыт в 2006 году в Париже, затем 
последовали Любляна, Берлин, 
Милан и Линц. Все филиалы 
предлагают курсы по психоте-
рапии и психологии на местном 
языке и в соответствии с регио-
нальной культурой, но на основа-
нии общего подхода к обучению.

В 2009 году SFU начал расши-
рять спектр предлагаемых ди-
пломных программ. В 2015 году 
был аккредитован курс обучения 
в области медицины, а в 2016-м 
– в области права. 

ФАКУЛЬТЕТЫ 
УНИВЕРСИТЕТА

Инновационное и ориентиро-
ванное на студентов обучение, 
поиск и заполнение перспек-
тивных исследовательских ниш 
и интеллектуальное пристани-
ще для студентов, увлеченных 
учебой и желающих развивать-

ся, делает SFU уникальным ме-
стом для учебы.

SFU состоит из четырех фа-
культетов:

• Факультет психотерапев-
тических наук;

• Факультет психологии;
• Медицинский факультет;
• Юридический факультет.

ОБУЧЕНИЕ

SFU является академическим 
учреждением, в котором иссле-
дования играют ключевую роль. 
При этом вуз следует принципу 
интеграции науки и профессии.

Исследовательский профиль 
SFU характеризуется двумя 
уникальными особенностями:

• Филиалы университета в не-
скольких странах позволяют осу-
ществлять международные ис-
следовательские проекты.

• SFU как центр передового 
опыта предлагает основу для 
межфакультетских междисци-
плинарных исследований.

Факультеты и филиалы уни-
верситета тесно сотрудничают 
друг с другом в области научных 
исследований, с тем чтобы из-
влечь выгоду из синергетическо-
го эффекта, связанного с инди-
видуальным опытом каждого из 
научных сотрудников.

Студенты всех факультетов 
участвуют в исследовательских 
проектах с первого года обуче-
ния и могут написать диссерта-
цию на их основе.

ПРЕИМУЩЕСТВА 
ОБУЧЕНИЯ В SFU

• Преподаватели универси-
тета являются авторитетными 
учеными, которые передают 
студентам уникальный опыт и 
помогают в исследовательской 
работе.

• Теория и практика совмеща-
ются с первых дней обучения.

• Наличие университетской 
клиники и сотрудничество с 
больницами-партнерами.

• Возможность участвовать в 
международных исследователь-
ских проектах, включая сотруд-
ничество с Center for European 
Security Studies.

• Большое количество психо-
терапевтических школ в рамках 
одного вуза дает возможность 
сравнивать различные подходы 
и обмениваться опытом.

• Программа обучения со-
ставлена в соответствии со 
всеми требованиями, необхо-
димыми для получения лицен-
зии психотерапевта.

Источник: www.edu-vienna.com
Фото: www.sfu.ac.at

1020 Wien, Taborstraße 11B  |  T +43 1 235 03 42 
mobil  + 43 660 235 03 41  |  F +43 1 235 03 42 10
office@nmc-anwaelte.at  |  www.nmc-anwaelte.at

 правовой аудит документов
 регистрация фирм
 сопровождение сделок с недвижимостью
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 семейное право/трудовое право
 уголовное право и другие правовые вопросы

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат Neulinger Mitrofanova Čeović 

Rechtsanwälte OG

своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT
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�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at

СОЛИДНОМУ БИЗНЕСУ – СОЛИДНОЕ 
БУХГАЛТЕРСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ!

СТРАХОВОЙ АГЕНТ И 
КОНСУЛЬТАНТ ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

ОТКЛОНИЛИ ИСК 
О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at
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�есплатная оценка недвижимости на продажу!
�иелтор с действующей лицензией и суд.-серт.
переводчик рус. яз. маг. �на �одоссова

�ел.: +43 (0) 664 391 66 80  
www.a-class.at
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО ВОПРОСАМ СТРАХОВАНИЯ

www.steuerexperten.at
Регистрация всех видов бизнеса в Австрии 
Бухгалтерское и налоговое обслуживание

Юридические услуги
Получение и продление ВНЖ в Австрии 

Перевод активов и сделки с недвижимостью 

Первая консультация бесплатно!
+43 1 512 50 09 16

специалисты по недвижимости
открытие фирм и представительств

адвокат говорит по-русски
Brucknerstrasse 2/4, 1040 Wien

Тел +43 1 535 48 20, Факс +43 1 535 48 20 – 44
e-mail office@gpra.at, www.gpra.at

� ZARA – бес плат ные кон суль та ции по ст ра дав -
шим от дис кри ми на ции на ра сист ской поч ве. 
5 р-н, Schönbrunnerstr. 119 / 13, Тел.: 929 13 99, 

office@zara.or.at, www.zara.or.at
Ча сы ра бо ты: пн. – ср. с 10.00 до 18.00, 

чт. – с 11.00 до 19.00. 
� Verein “Helping Hands”– кон суль та ции по пра вам
ино ст ран цев в Ав ст рии.

4 р-н, Taubstummeng. 7-9, Тел.: 310 88 80-10, 
e-mail: info@helpinghands.at

� ASYL IN NOT – бес плат ные кон суль та ции ли цам,
по про сив шим по ли ти че с кого убе жи ща в Ав ст рии,
по мощь в по ис ке жи лья для бе жен цев, обу че ние

про фес си ям и пр.
9 р-н, Währingerstr. 59, 2 подъезд, 1 этаж, 

тел.:  408 42 10, 
e-mail: office@asyl-in-not.org, www.asyl-in-not.org 
� Beratungszentrum für Migrantinnen und Migranten
– пра во вые кон суль та ции по за ко ну о пре бы ва нии
и ра бо те ино ст ран цев в Ав ст рии.

1 р-н, Hoher Markt 8/4/2/2, тел.: 712 56 04
(Beratungszentrum)

email: migrant@migrant.at, www.migrant.at 
Ча сы ра бо ты: пн., вт., ср., пт. с 9.00 до 13.00, чт. – с 15.00

до 19.00. Пред ва ри тель ная за пись по те ле фо ну.
� Caritas – кон суль та ции для ино ст ран цев.  

16 р-н, Lienfeldergasse 75 – 79, 

тел.: 310 98 08, www.caritas-wien.at, 
mig.zentrum@caritas-wien.at

� Wiener Integrationsfonds – бес плат ные юри ди че -
с кие кон суль та ции для ино ст ран цев в кон фликт -
ных си ту а ци ях.  

Integrationszentrum Wien 
3 р-н, Landstrasser Hauptstr. 26, тел.: 715 10 51 100

wien@integrationsfonds.at
� Wiener Integrationshaus – об ще жи тие для ино ст -
ран ных бе жен цев

2 р-н,  Engerthstrasse 163, тел.: 212 35 20,
www.integrationshaus.at, info@integrationshaus.at
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ОПЫТНЫЙ АУДИТОР
СОВЕТНИК ПО НАЛОГАМ

Dr. Siegfried Kemedinger

2103 Langenzersdorf, Korneuburgerstr. 13-15/3
Тел.: 02244 50505, факс: 02244 50505-90,

e-mail: office@kemedinger.at

В Ав ст рии су ще ст ву ет огра ни че ние ско ро -
сти дви же ния: 130 км/ч на ав то ст ра де, 100
км/ч на шос се, 50 км/ч в на се лен ных пунк тах. 

Ав ст рий ские клу бы ав то мо би ли с тов на зы -
ва ют ся ÖAMTC и ARBÖ. Обе орга ни за ции, а
так же ра дио стан ция Ö3 со об ща ют ин фор -
ма цию о по ло же нии на до ро гах (тел. 050-
123123, 0810-120120, 0900600-600). 

Служба помощи на дорогах
ARBÖ – тел.: 123
ÖAMTC – европейская служба помощи. 
Тел.: +43 1 2512 000
ÖAMTC – по мощь при ава ри ях, от бук си ров -
ка ма шин. Тел.: 120
До пу с ти мое со дер жа ние ал кого ля в кро ви –
0,5 промиле. В го ро дах су ще ст ву ет об щий
за прет на по да чу сиг на лов.

Платные автостоянки на короткое
время (KURZPARKZONEN)

В зонах кратковременной парковки в 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 14, 15, 16, 17 и 20 районах. 

ОСОБЕННОСТИ ЕЗДЫ НА АВТОМОБИЛЕ
Парковка является платной с 900 до 2200 по

рабочим дням. Максимальное время пар-
ковки в 1-9 р-нах – 2 часа, в 12, 14-17 р-нах –
3 часа (в 15 р-не около Stadthalle – 2 часа)

Тарифы на парковку

за полчаса: 1,00 евро 
за 1 час: 2,00 евро 
за год: в 1–9, 15 (около Stadthalle) и 20
районах – 120,00 евро; 
в 12, 14, 15, 16, 17 районах – 90,00 евро 
за 2 года: в 1–9, 15 (около Stadthalle) и 20
районах – 240,00 евро; 
в 12, 14, 15, 16, 17 районах – 180,00 евро.

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ 
РУССКОГОВОРЯЩИЙ
инструктор по вождению

Инж. Ариан Рамин
УРОКИ ВОЖДЕНИЯ, ОБМЕН ПРАВ, 
ПОДГОТОВКА К СДАЧЕ ЭКЗАМЕНА

Моб. тел.: 0699 195 88 049
Schloßhofer Str. 13-15 (Turek Center), 21-й р-н �ены

Боль ни цы Со ю за Вен ских 
уч реж де ний здра во о хра не ния

Allgemeines Krankenhaus der Stadt Wien –
университетская клиника
Währinger Gürtel 18 – 20, 1090 Wien, тел.: 404000
Department Semmelweisklinik der Krankenanstalt
Rudolfstiftung 
Bastiengasse 36 – 38, 1180 Wien, тел.: 476 15
Gottfried von Preyer'sches Kinderspital – детская
больница
Schrankenberggasse 31, 1100 Wien, тел.: 601 13
Kaiser-Franz-Josef-Spital
Kundratstrasse 3, 1100 Wien, тел.: 601 91
Krankenanstalt Rudolfstiftung mit Department
Semmelweisklinik 
Juchgasse 25, 1030 Wien, тел.: 711 65
Krankenhaus Hietzing
Wolkersbergenstrasse 1, 1130 Wien,  тел.: 801 1011
Nathaniel Freiherr von Rothschild’sche Stiftung für
Nervenkranke – Rosenhügel – неврологический
центр  
Riedelgasse 5, 1130 Wien, тел.: 880 00 – 0
Orthopädisches Krankenhaus Gersthof –
ортопедическая больница
Wielemansgasse 28, 1180 Wien, тел.: 476 11
Sozialmedizinisches Zentrum Baumgartner Höhe –
Otto Wagner Spital mit Pflegezentrum – социально-
медицинский попечительский центр 

Baumgartner Höhe 1, 1140 Wien, тел.: 910 600
Sozialmedizinisches Zentrum Floridsdorf –
Krankenhaus und Geriatriezentrum – больница и
центр для пожилых людей
Hinaysgasse 1, 1210 Wien, тел.: 275 220
Sozialmedizinisches Zentrum Ost  – Donauspital 
Langobardenstrasse 122, 1220 Wien, тел.: 288 02-0
Sozialmedizinisches Zentrum Sophienspital 
Apollogasse 19, 1070 Wien, тел.: 521 030
Wilhelminenspital 
Montleartstrasse 37, 1160 Wien, тел.: 491 50-0

Больницы при религиозных организациях 

Hartmannspital 
Nikolsdorfergasse 26, 1050 Wien, тел.: 546 050
Herz-Jesu-Krankenhaus
Baumgasse 20a, 1030 Wien, тел.: 712 26840
Krankenanstalt des Göttlichen Heilands
Dornbacher Strasse 20 – 28, 1170 Wien, тел.: 400 88
Krankenhaus der Barmherzigen Brüder
Johannes-von-Gott Platz 1, 1020 Wien, тел.: 211 21
Krankenhaus der Barmherzigen Schwestern
Stumpergasse 13, 1060 Wien, тел.: 599 880
Krankenhaus St. Elisabeth 
Landstrasser Hauptstrasse 4a, 1030 Wien, тел.: 711260
Orthopädisches Krankenhaus Speising 
Speisinger Strasse 109, 1134 Wien, тел.: 801 820
St. Josef Krankenhaus 

ВЕНСКИЕ БОЛЬНИЦЫ
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ПОИСК

ПОИСК 
ДЛИНОЮ 
в четверть 

века  
ОКОНЧАНИЕ. НАЧАЛО В № 4/2023

НИЧТО НЕ БЫВАЕТ 
УТЕРЯНО ОКОНЧАТЕЛЬНО, 
ПРОСТО ОНО ЛЕЖИТ НЕ 
НА СВОЕМ МЕСТЕ

Пока я искала разные 
пути решения загад-
ки появления на свет 
Элеоноры Дюпуи, 

изучала боевой путь 2-й ВДД, ра-
зыскивала родственников Хро-
мова в Тверской области, стро-
ила различные версии для их 
проверки, начали возвращаться 
ответы на наши запросы:

– из ЦА МО предоставили 
уже известную нам информа-
цию о месте службы Михаила 
Хромова, награждениях и т. д.;

– из Твери сообщили, что: 
 деревня Ново-Викторово 

Оленинского района Тверской 
(Калининской) области исчезла 
с карты России; 
 Ново-Промышленный район 

и его РВК реорганизованы;  
 в «Книге демобилизованных 

из Советской армии», храня-
щейся в Тверском областном 
военкомате, Хромов Михаил 
Сидорович не зарегистрирован, 
и судьба его неизвестна.

Из Архива военно-медицин-
ских документов в Санкт-Пе-
тербурге ответили, что до-
кументы 124 ХППГ (ХППГ 
– хирургический полевой подвиж-
ной госпиталь. – Прим. ред.) хра-
нятся в неполном составе, а до-
кументы 474 ХППГ недоступны. 
С чего бы это вдруг? Через пол-
года мы вновь послали запрос 
и снова получили аналогичный 
ответ. Нет, мол, доступа к этим 
сведениям. Вывод: документы 
есть, а доступ к ним закрыт.

Виталий Семенов, наиболее 
известный архивный активист 
и военный историк-генеалог 
России, так высказался по сути 
этого вопроса:

«Дело в том, что существу-
ет огромный массив докумен-
тов политического характера, 
которые фиксируют связь со-
ветских офицеров и солдат с 
австрийскими женщинами. На 
них я наткнулся случайно.

 Мне удалось ознакомиться с 
материалами, которые подни-
мают проблему связи советских 
офицеров с женщинами. 

Однако эти сведения, к сожа-
лению, засекречены и продол-

жают оставаться таковыми. 
Сейчас с секретностью стало 
еще хуже... Мне в руки случай-
но попали материалы, кото-
рые рассекретили, вероятно, 
по недосмотру».

Абсолютно уверена, что суще-
ствует какая-то особая картоте-
ка в Центральном архиве Ми-
нобороны и в ней, должно быть, 
хранится огромный массив ин-
формации, который постепенно 
собирался после войны по мере 
выявления и расследования 
службами безопасности все но-
вых и новых случаев «запрет-
ной любви» между иностранка-
ми и красноармейцами. Жаль, 
что до сегодняшнего дня, когда 
уже нет в живых ни одного по-
тенциального «шпиона», эта 
информация остается засекре-
ченной и родственники солдат 
и офицеров давно прошедшей 
войны не могут разыскать доку-
менты, по которым можно было 
бы установить боевой путь род-
ного человека.

По крайней мере, при поис-
ке информации об отцах «де-
тей освобождения» на сайте 
«Память народа» мне редко 

  Элеонора Дюпуи
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удавалось найти какие-либо 
сведения о них, кроме наград-
ных листов военного времени 
и данных из Юбилейной карто-
теки 1985 года. Но где-то же эти 
документы, изъятые из архивов 
соответствующих воинских ча-
стей, должны храниться!

Наконец, из Российского го-
сударственного архива соци-
ально-политической истории 
мы получили документы пар-
тийного учета Хромова Михаи-
ла Сидоровича: 

1. Первый партбилет 1944 
года.

2. Учетную карточку члена 
КПСС Хромова М. С. (обмен 
партбилета образца 1954 г.), 
выданную райкомом КПСС го-
рода Горького.

С волнением беру бесценные 
копии полученных документов и 
начинаю внимательно их изучать:  

Окончил 4 класса в селе Ду-
бровка Бельского уезда Смо-
ленской губернии в 1928 г. Ино-
странными языками не владел. 

Это значит, что фразу про воз-
раст Михаил произнести по-не-
мецки не мог и скорее всего по-
казал на пальцах 3+3, 33 года! А 
Стефани подумала – 30 лет.

А вот и причина долгих безу-
спешных поисков отца Эле-
оноры! С февраля 1946 года 
по октябрь 1976-го Хромов 
жил и работал в городе Горь-
ком, а не в Калинине (Тве-
ри), как он указал в атласе 
матери Элеоноры. 

И наконец! Вот оно, глав-
ное доказательство: «С ок-
тября 1943 по сентябрь 1945 
года старший сержант 3-го 
воздушно-десантного артил-
лерийского полка 2-й гвар-
дейской воздушно-десантной 
Проскуровской дивизии (1-й 
и 4-й Украинские фронты) 
Михаил Хромов служил ко-
мандиром отделения связи». 

Фронты же были расформиро-
ваны с 10 июня 1945 года. И тут 
я понимаю, что время пребыва-
ния в госпитале из-за ранения 
спрятано здесь – в этом двухго-
дичном промежутке – с октября 
1943 по сентябрь 1945 года. 

Ну как мог Хромов до сентя-
бря 1945 года проходить службу 
в расформированной в июне 
1945 года 2-й гвардейской воз-
душно-десантной дивизии?

Согласно директиве ставки, 
будь Михаил здоров, он должен 
был сначала совершить вместе 
со всем составом 2-й ВДД пе-
ший переход из Чехословакии 
в Польшу, а потом, после рас-
формирования дивизии 4 июля 
1945 года, в составе 50-й стрел-
ковой дивизии отправиться до-
мой, в СССР. И тогда в его до-
кументах появилась бы запись 
о новом месте службы. Однако 
такая запись в документах Ми-
хаила отсутствует, зато имеет-
ся другая, из которой возни-
кает вполне логичный вопрос: 
разве можно нести службу в 
несуществующей воинской ча-
сти? Как же могло случиться, 
что дивизия ушла на Украи-
ну, а старший сержант Хромов 
остался на территории вновь 
образованной Центральной 
Группы Войск (ЦГВ)? 

Мих аил мог ос т ав аться 
только в госпитале, и нигде 
больше. Он числился в спи-
сках своей дивизии временно 
выбывшим из строя по ране-
нию и после выписки должен 
был вернуться на прежнее ме-
сто службы, именно поэтому 
запись в его воинских доку-

ментах не изменилась. 
В начале июня 1945 года 

все армейские госпитали 
18-й армии, дислоциро-
ванные в Чехословакии, 
получили приказ о воз-
вращении в Советский 
Союз вместе с персоналом 
и оборудованием. А боль-
ных и раненых военных 
они, по приказу коман-
дования ЦГВ, были вы-
нуждены перевести для 
продолжения лечения 
в военные медучрежде-
ния Австрии. Так Миха-
ил Хромов и оказался в 
городе Санкт-Пёльтене, в 
котором были раскварти-

  Первый партбилет 
Хромова М. С. 

  Страница учетной 
карточки члена КПСС 

Хромова М. С. 
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рованы 124 ХППГ и 424 ХППГ. 
Запись об окончании службы 
старшего сержанта Хромова 
во 2-й ВДД была внесена в его 
воинские документы во время 
выписки из госпиталя. Пред-
положительно, под контролем 
особого отдела были скрыты 
сведения о его пребывании в 
городе Санкт-Пёльтене с июня 
по сентябрь 1945 года.

После установления факта 
связи Хромова М. С. с австрий-
ской женщиной он подлежал 
высылке в течение 24 часов с 
места его дислокации. Михаил 
получил от следственных ор-
ганов приказ «забежать про-
ститься» к Стефани и сказать 
те самые слова о начавшейся 
гангрене и срочном отъезде в 
госпиталь для возможной ам-
путации ноги. Эта ложь потре-
бовалась для того, чтобы пре-
дотвратить возможные поиски 
Михаила матерью Элеоноры, 
поскольку он больше не стал бы 
приходить на свидания. На эту 
последнюю встречу Михаила, 
вне всякого сомнения, сопрово-
ждал сотрудник особого отдела, 
и прощание длилось не больше 
пяти минут.

НЕТ БОЛЬШЕЙ 
НЕУДАЧИ, 
ЧЕМ ПЕРЕСТАТЬ 
ПЫТАТЬСЯ

Итак, в сентябре 1945 
года Хромов М. С. был 
выписан из госпиталя 
и отправлен в 38-ю 
армию, которая в то 
время располага-
лась в Польше. Там 
Михаил продолжил 
службу в должности 
командира отделе-
ния в учебном бата-
льоне артиллерий-
ской бригады. Он 
был демобилизован 
в январе 1946 года и 
уже с февраля рабо-
тал в городе Горьком 
(теперь Нижний 
Новгород), где жил до своей 
смерти в октябре 1976 года. 

Ра зыскать следы Хромова 
нам помогла корреспондент 
газеты «Нижегородская прав-
да» Юлия Полякова. Если бы 
не ее деятельное участие, про-
фессионализм и неравнодушие, 
возможно, поиск Михаила так 
и остался бы неоконченным. 

«Я искренне благодарю Юлию 
за ее самоотверженное уча-
стие», – написала мне Элеонора.

И вот наконец в апреле 
2018  года на адрес фрау Дюпуи 
прилетело электронное письмо из 
Нижнего Новгорода от Сергея – 
внука Михаила Сидоровича Хро-
мова. Он сообщил, что будет рад 
познакомиться с дочерью своего 
дедушки со стороны его уже 
умершего отца. Сам же дедушка 
скончался в октябре 1976  года, 
когда внуку только исполнилось 
пять лет.

В ЖИЗНИ ЕСТЬ ТОЛЬКО 
ДВЕ НАСТОЯЩИЕ ТРАГЕ-
ДИИ: ОДНА – КОГДА НЕ 
ПОЛУЧАЕШЬ ТОГО, ЧЕГО 
ХОЧЕШЬ, А ВТОРАЯ – 
КОГДА ПОЛУЧАЕШЬ. 
СТРАШНЕЕ ВТОРАЯ, ТАК 
КАК, КОГДА ПОЛУЧАЕШЬ 

ТО, ЧЕГО ХОЧЕШЬ, 
ЧАЩЕ ВСЕГО ИСПЫ-

ТЫВАЕШЬ РАЗОЧА-
РОВАНИЕ. 

(Оскар Уайльд) 

Не в характере Эле-
оноры не доводить 
дела до конца или 
откладывать их в дол-

гий ящик. Как только 
появились время и 
возможность, она 
полетела в Россию и 
на другой день уже 
знакомилась с Сер-
геем, его семьей и 
прекрасным Ниж-

ним Новгородом. С каким вос-
торгом рассказывала она по-
том об этой невероятно теплой 
встрече! Какие же прекрасные 
люди – ее предполагаемые новые 
родственники! 

Необычная гостья увезла с 
собой в Москву биологиче-
ский материал для установле-
ния родства с предполагаемым 

ПОИСК

  Госпиталь города Санкт-Пёльтена

  Фото с памятника 
Хромову М. С., 

которое его внук 
прислал Элеоноре
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племянником. Молекуляр-
но-генетическое исследование, 
проводимое в Центре молеку-
лярной генетики, должно было 
ответить на вопрос, является 
ли Элеонора Дюпуи биологи-
ческой тетей по отцу Хромову 
Сергею Николаевичу. 

Через пару недель после воз-
вращения из России Элеонора 
получила из Москвы оцен-
ку результатов ДНК-анализа: 
«…  при полученных значениях 
подтвердить или опровергнуть 
то, что Дюпуи Элеонора прихо-
дится тетей по отцу (непол-
нородной сестрой отца) Хро-
мову Сергею Николаевичу, не 
представляется возможным». 

То есть кровное родство 
между Элеонорой Дюпуи и 
Сергеем Хромовым имеется и 
его нельзя опровергнуть, но и 
подтвердить, что в этом случае 
речь идет именно о родстве 
между тетей по отцу и племян-
ником, невозможно. Даже при 
высоких вероятностных зна-
чениях однозначно утверди-
тельно ответить на этот вопрос 
нельзя, поскольку вполне воз-
можны другие типы родства, 
при которых значения ДНК-
анализа могут составлять ту 
же самую величину, что и 
между неполнородными тет-
кой и племянником.

Дело в том, что «для доказа-
тельства гипотезы „родство 
есть“ используются расчеты 
вероятности случайного со-
впадения генотипов в пределах 
свободного перемещения граж-
дан по территории бывшего 
СССР, обусловленного необхо-
димостью или возможностью 
поддержания исторически 
сложившихся родственных и 
других связей. Из-за высокой 
индивидуализирующей способ-
ности метода любое значение 
коэффициента правдоподобия 

уже само по себе 
отражает высо-
кую вероятность 
кровного родства 
– свыше 90 % по 
отношению к слу-
чайному совпаде-
нию генотипов». 
(Оценка резуль-
татов ДНК-ана-
лиза для реше-
н и я  в о п р о с о в 
идентификации 
личности / Раки-
тин В. А., Корни-
енко И. В. // Мат. 
VI Всерос. съезда 
судебных меди-
к о в .  –  М . – Тю -
ме н ь ,  2005. – С. 240).

В нашем случае случайное со-
впадение генотипов исключено, 
поскольку мать Элеоноры никог-
да не бывала в СССР, а отец нахо-
дился на территории Централь-
ной группы войск в Австрии 
только однажды – в 1945 году, 
поэтому вероятностный ответ на 
вопрос о принадлежности госпо-
жи Дюпуи к роду Хромовых ста-
новится утвердительным. 

Да! Старший сер-
жант, командир от-
деления связи 6-й 
а р т и л л е р и й с к о й 
б ат ар еи  2-й  Воз-
д у шно-де с а н тной 
д и в и з и и  Х р омов 
Михаил Сидорович, 
родившийся в 1912 
году, призванный 
на фронт из города 
Калинина (Тверь) в 
июне 1941 года, на-
гражденный тремя 
орденами и шестью 
медалями, встре-
тивший свою после-
военную любовь в 
Австрии, является 

отцом Элеоноры Дюпуи.

ПОСЛЕСЛОВИЕ 

Госпожа Дюпуи посчитала, 
что совпадений в их с Серге-
ем Хромовым ДНК-профилях 
слишком мало, чтобы признать 
между ними биологическое 
родство, и продолжает искать 
своего русского отца. 

Нина Вебер, Австрия

ЛучшиеЛучшие 
ПРОВАЙДЕРЫ 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
по низким ценампо низким ценам

ВЫБИРАЯ 
НАС, ВЫ 
ПОЛУЧАЕТЕ: 
• Более 140 российских 
каналов на любой вкус;
• Более 20 HD каналов;
• Отборные спортивные каналы;
• Отборная видеотека с 
постоянными обновлениями;
• Архив всех каналов;
• Премиум пакет 140+ 
каналов за 12,5 евро

АКЦИЯ – АКЦИЯ – 
подпишись подпишись 

на год и получи на год и получи 
пристприставкуавку

БЕСПЛАБЕСПЛАТНО!ТНО!

По вопросам 

продаж:

+43 699 10336260

Ваш личный КОМПЬЮТЕРНЫЙ 
             МАСТЕР для дома и офиса

 Установка программного обеспечения 
для Windows и Mac OS
 Настройка сети WiFi и LAN
 Установка и обслуживание серверов
 Ремонт компьютерной техники
 Восстановление данных
 Гарантия на проведенные работы
 Удобная оплата по договору 
на сервисное обслуживание
 Тех. поддержка 24 часа в рамках 
сервисного договора

А также создание и сопровождение 
WEB-сайтов, 

подключение к ОБЛАЧНЫМ сервисам 
и многое другое в сфере IT-технологий.

 e-mail: m.komissar@icloud.com
 Тел: 0699 10336260



  Нина Вебер, автор 
этого материала, 

которая искала русского 
отца Элеоноры Дюпуи 
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В  АВСТРИИ

Старый город 
Фрайштадт
ПОЕЗДКА НА РОДИНУ 
АВСТРИЙСКОГО ПИВА

Фрайштадт – неболь-
шой городок, ко-
торый населяют 
8  тыс. человек. Он 

находится на границе с Чехией, 
в 40 км от Линца и в 60 км от 
Ческе Будеёвице. Граница между 
двумя странами расположена 
еще ближе – в 17 км от города.

Фр а йш т а дт  в с егда  имел 
выгодное стратегическое поло-
жение, поскольку находился 
на пересечении важного торго-
вого пути Goldener Steig. До ос-
нования города эти места были 
заселены славянами, и даже се-
годня он имеет два разных на-
звания: немецкое – Freistadt и 
чешское – Cáhlov.

Считается, что Фрайштадт 
был построен около 1225 года 
Леопольдом VI Бабенбер-
гом. Город возвели по заранее 
спланированному проекту, 
что отличает его от других посе-
лений того времени. Например, 
здесь довольно широкие для 
XIII века улицы, а главная пло-
щадь имеет идеальную прямо-
угольную форму.

Расцветом города считается 
период между XIV и XVI века-
ми, тогда Фрайштадт являлся 
важной точкой для торговли 
между Дунайским регионом и 
Богемией. У этого городка было 
много экономических свобод и 
прав – например, можно было 
торговать солью и железом, а 
местным жителям разреша-
лось варить пиво.

Город очень хорошо сохра-
нился – здесь до сих пор можно 
увидеть ров и стены, которые 
относятся к XIII веку. Теперь 
ров представляет собой удиви-
тельной красоты парк с боль-
шим количеством разных рас-
тений и птиц.

Центр города и его улочки 
по-австрийски красивые и иде-
ально ухоженные.
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Кстати, мне удалось узнать 
интересный факт: еще в XII–XIII 
веках город был самоуправляе-
мым. Здесь были свои совет, суд 
и даже мэр. Такое политическое 
устройство являлось передовым 
для тех лет. Развитие экономи-
ки и свобода, которой облада-
ли жители города, породили и 
множество других инноваций. 
Например, уже в 1371 году во 
Фрайштадте появились учеб-
ные заведения. Также во вре-
мена экономического расцвета 
в городе построили множество 
красивых соборов и церквей. 
Все они хорошо сохранились до 
наших дней. В военные годы на 
Фрайштадт не упало ни одной 
бомбы – тогда в городе нахо-
дились только три больницы и 
отсутствовали любые стратеги-
ческие постройки.

Когда мы отправлялись в по-
ездку, я не знал, что именно 
здесь располагается завод, ко-
торый производит очень попу-
лярный у австрийцев пенный 
напиток. Я, кажется, не встре-
чал пиво Freistadt нигде, кроме 
самой Австрии, а если быть со-
всем точным – кроме Верхней 
Австрии. Но при этом у заво-

да довольно большие объемы 
производства – около 80 тыс. 
гектолитров ежегодно.

Не посетить такое заведение 
было невозможно, поэтому мы 
зашли в ресторан при заводе, 
который по традиции сосед-
ствует с фирменным магазином.

Поскольку мы попали сюда в 
выходной день, магазин был за-
крыт, и нам оставалось только 
дегустировать хмельной напи-
ток на месте. Все сорта пива 
вкусные и непохожие друг на 
друга, так что я очень рекомен-
дую зайти в этот ресторанчик, 
если вы когда-нибудь посетите 
Фрайштадт.

Гуляя по центру и любуясь 
красивыми видами, церквями 
и старинными зданиями, я за-
метил, что Австрия ничуть не 
надоедает. Кто-то может по-
думать, что все ее города и де-
ревни похожи между собой, но 
я бы так не сказал. Для меня 
каждый город индивидуален и 
по-своему очарователен.

Во Фрайштадте, например, 
множество красивых зданий, 
внутренних дворов и других со-
оружений, пропитанных исто-
рией и культурой страны. Такой 

отдых плохо подходит для тех, 
кому важно отметиться в «хай-
повом» месте, но Фрайштадт 
точно понравится тем, кто лю-
бит Европу, Австрию, историю 
и культуру. Кстати, тем, кто обо-
жает пиво, город тоже подойдет, 
приезжайте!

Анатолий Паринов, г. Вена
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ЗНАМЕНИТЫЕ СООТЕЧЕСТВЕННИКИ

Его поклонники – даже 
те, которые никогда 
его не слыхали и толь-
ко мечтали о том, что-

бы его услышать, – буквально 
неистовствовали. Такие сцены 
можно было наблюдать разве 
только в России в старое доброе 
время, где-нибудь в Петербурге, 
Москве, Киеве или Харькове, 
во время гастролей какого-ни-
будь нашумевшего артиста. 
Иностранная публика на этот 
счет очень сдержанна. Это от-
метил в недавнем интервью и 
Баттистини. «Безумствовать 
в театре могут только рус-
ские», – сказал он. 

Венцы безумствовали в эти 
последние дни не хуже русских. 
Перед отелем «Бристоль», в ко-
тором остановился Шаляпин, 
с утра до поздней ночи стояли 
толпы его поклонников и по-
клонниц. Полиция окончатель-

но замучилась, водворяя поря-
док. Трамваи и автомобили с 
трудом пробивали себе дорогу. 
Отель подвергался беспрерыв-
ному натиску толпы: всем хо-
телось взглянуть на «короля 
певцов», как окрестили газеты 
Шаляпина. Наиболее предпри-
имчивые под всякими предло-
гами пытались проникнуть в 
сам отель. Осведомленные люди 
уверяют, будто президент поли-
ции Шобер в очень любезной, 
конечно, форме просил Шаля-
пина переехать из отеля «Бри-
столь», который находится в 
самом центре Вены, куда-ни-
будь подальше – в его собствен-
ных интересах и в интересах 
порядка в столице. Не знаю, 
правда ли это, но уже на другой 
день Шаляпин со своей женой, 
лакеем и горничной перекоче-
вал в Кобенцль, живописный 
уголок на окраине Вены. 

Фото: Wikipedia

 Федор Шаляпин 
в роли Бориса Годунова

Фото: Wikipedia

К 150-ЛЕТИЮ ВЕЛИКОГО РОССИЙСКОГО 
ПЕВЦА ФЕДОРА ШАЛЯПИНА 

ШАЛЯПИН В ВЕНЕ
Сплошной триумф 

ЭТО БЫЛ СПЛОШНОЙ ТРИУМФ, ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ И НЕБЫ-
ВАЛЫЙ В ЛЕТОПИСЯХ ВЕНЫ, КОТОРАЯ УЖЕ ВИДЕЛА НА СВО-
ИХ СЦЕНАХ НЕМАЛО ЗНАМЕНИТОСТЕЙ. ФИГУРА ШАЛЯПИНА, 
И БЕЗ ТОГО КРУПНАЯ, ВЫРОСЛА ДО ФАНТАСТИЧЕСКИХ РАЗ-
МЕРОВ. ОН ВЛАСТНО ЗАХВАТИЛ ВНИМАНИЕ ЛЮДЕЙ, ДАЖЕ 
ДАЛЕКИХ ОТ ТЕАТРАЛЬНЫХ КРУГОВ, И С САМОГО ПРИЕЗДА 
СТАЛ ВЛАСТИТЕЛЕМ ДУМ. ЗА ГРАНИЦЕЙ ПУБЛИКА НЕ ПРИ-
ВЫКЛА ОЧЕНЬ УЖ БУРНО ВЫРАЖАТЬ ВОСТОРГИ ВО ВРЕМЯ 
ВЫСТУПЛЕНИЙ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ, НО ДЛЯ ШАЛЯПИНА ВЕН-
ЦЫ СДЕЛАЛИ ИСКЛЮЧЕНИЕ. 
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА

��Я ���, ��О
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�У����

• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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Беспорядок в центре пре-
кратился, но поклонники и 
поклонницы бросились в Ко-
бенцль. Опять начался формен-
ный штурм отеля. Когда объе-
диненными силами полиции и 
отдельного персонала штурм 
был отбит, многие бросились 
к телефонам в надежде хоть по 
проводу поговорить со своим 
кумиром. К тому же у всех у них 
были важные неотложные дела: 
одни хотели получить автограф 
Шаляпина, другие – узнать, что 
он думает о Вене как о музы-
кальном центре, третьи, нако-
нец, просто испытывали неот-
ложную потребность излить 
ему обуревающие их чувства. 
Многим хотелось фотографи-
ровать, рисовать и лепить его. 

Увы! Их ждало горькое разо-
чарование: Шаляпин приказал 
убрать из комнаты телефон. 
Осталось одно: прибегнуть к 
помощи почты и телеграфа. От-
дельная прислуга носит Шаля-
пину четыре раза в день огром-
ные корзины с полученными 
на его имя письмами и теле-
граммами. Последние он ино-
гда вскрывает, а что касается 
писем, даже с сакраментальной 
пометкой «экспресс», они так и 
остаются нераспечатанными. 

Шаляпин был ангажирован 
на два спектакля («Борис Го-
дунов» и «Фауст»), но остался 
еще на один (тот же «Фауст») 
– венцы не хотели так быстро 
отпускать русского гения-са-

мородка. Но и этих трех его 
выступлений было недостаточ-
но. В газетах печатались кол-
лективные письма его поклон-
ников и поклонниц, которые 
были лишены возможности 
послушать его, с настойчивы-
ми просьбами дать хотя бы еще 
один спектакль по более до-
ступным ценам: даже стоячие 
места в галерке продавались че-
рез вторые и третьи руки от 50 
до 100 шиллингов, т. е. от 7 до 
14 долларов. 

Перед зданием Оперы уже 
за 24 часа до начала спектакля 
началось дежурство. Из состра-
дания к дежурящим админи-
страция, совсем не по-русски, 
уже в 6 часов утра впускала их, 
нарушая собственный регла-
мент, в вестибюль. Она пошла 
еще дальше: по соглашению со 
всеми стоящими в хвосте она 
время от времени выдавала 
отдельным группам номерки с 
тем, чтобы их обладатели могли 
отлучиться на 2–3 часа по сво-
им делам и потом снова занять 
свое первоначальное место. 

Это нововведение в театраль-
ной, вернее, в предтеатральной 
практике всячески заслуживает 
подражания. Но если в хвостах 
перед кассой Оперы царил отно-
сительный порядок и все шло 
по-европейски, то уже после 
спектакля, при разъезде нравы 
были совсем русские. 

После первого выступления 
Шаляпина в «Борисе Годуно-

ве» многочисленная толпа 
его поклонников и поклонниц, 
большей частью из молодежи, за-
прудила все подступы к зданию 
Оперы. У двери, где обычно вы-
ходят артисты, была такая давка, 
что то и дело требовалось энер-
гичное вмешательство полиции. 
Ждали выхода Шаляпина. После 
10 часов, когда закончился спек-
такль, напряжение дошло до апо-
гея. Каждый раз, как открывалась 
заветная дверь, по толпе словно 
нервный ток пробегал. 

– Идет! Идет! Это он! 
Но Шаляпин все не показы-

вался. Половина, три четверти 
одиннадцатого, одиннадцать, а 
его все нет. 

– Наверное, из другой двери 
вышел! – слышались догадки. 
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ЗНАМЕНИТЫЕ СООТЕЧЕСТВЕННИКИ

Скоро в Опере был потушен 
свет. Вместе с ним погасла в серд-
цах и надежда увидеть Шаляпи-
на. Многие стали расходиться. 
Вдруг послышались крики: 

– Вот он! Выходит! 
Шаляпин действительно поя-

вился в дверях в сопровождении 
жены, директора Оперы, своего 
импрессарио Гогенберга и целой 
свиты музыкальных критиков, 
репортеров, артистов. В одну ми-
нуту вокруг него образовалась 
такая давка, что ему стоило не-
малого труда пробиться к ожи-
давшему его автомобилю. Долго 
не смолкавшие крики огласили 
ночной воздух. Над толпой за-
мелькали платки, шляпы, палки, 
зонтики. Когда Шаляпин нако-
нец уселся в автомобиль (в ко-
тором его ждал огромный венок, 
поднесенный известным амери-
канским импрессарио Морисом 
Гестом), к нему протянулись 
сотни рук с открытками, запис-
ными книжками, альбомами: 

– Пожалуйста, автограф! 
Так как шофер не решался пу-

стить мотор из боязни несчаcт-
ных случаев и автомобиль все 

равно стоял на месте, Шаляпин 
с легкой усмешкой стал писать 
свои автографы. А толпа все на-
пирала и напирала. Бывший тут 
же Макс Рейнгард (который, к 
слову сказать, тотчас же после 
спектакля демонстративно рас-
целовал Шаляпина) обратился 
к толпе с несколькими словами 
увещевания: 

– Наш дорогой гость устал! 
Не задерживайте его! 

Тогда тысячи рук ухватились 
сзади за автомобиль и стали 
толкать его вперед. В доброе 
старое время выпрягли бы 
лошадей и сами впряглись в 
карету, но мотора не выпря-
жешь. Через несколько минут 
он сердито зашипел, запыхтел 
– и вынес Шаляпина из тесного 
коридора осаждавшего его теа-
трального воинства. 

Многие унесли ценный тро-
фей: собственноручную подпись 
артиста! Те же, кому не повезло, 
возобновят военные действия 
– либо здесь же, либо перед оте-
лем Шаляпина. Что называется, 
борьба до победного конца!.. 

Как уже известно читателям 
«Сегодня», венские выступления 
Шаляпина не обошлись без ин-
цидентов. На субботнем пред-
ставлении в Государственной 
опере Шаляпин, певший арию 
Мефистофеля в «Фаусте», во 
время исполнения дуэта вместе 
с певцом Марионом внезапно 
подошел к рампе и стал энер-
гичными жестами указывать 
оркестру желательный ему темп. 
Часть публики была возмущена 
поведением гастролера и под-
черкнула свое недовольство 
демонстративными овациями – 
отмечается венской печатью. 

Шаляпин завоевал Вену. Это, 
быть может, одна из его вели-
чайших побед. Вена – крупней-
ший после Парижа музыкаль-
ный центр. Здесь понимают толк 
в музыке – понимают не только 
присяжные театралы, но и ря-
довые обыватели. И не только 
в музыке, но и в игре вообще. В 
Шаляпине здесь гораздо больше 
оценили именно игру, а не голос. 

Приезд его сюда был боль-
шим праздником – и для широ-
кой публики, и для тесных теа-
тральных кругов. Значительно 
поднял он и сильно упавший 
было престиж здешней Оперы. 
Да и не один лишь престиж – 
его гастроли поправили ее дела: 
он получал 3 000 долларов за вы-
ход, а сбор составлял минимум 
18 000 долларов за вечер. Зара-
ботал, конечно, и импрессарио 
Гогенберг, с которым Шаляпин 
разъезжает теперь по Европе, – 
и заработал, по слухам, так хо-
рошо, что совсем не прочь при-
везти его еще раз в Вену. Это 
будет не так-то легко: очень уж 
большой спрос на Шаляпина. 

Н. Тасин, 
газета «Сегодня», № 118, Рига, 

28 мая 1927 г. 
Текст статьи дан в оригинале.

 Федор Шаляпин 
в роли Мефистофеля

Фото: Wikipedia
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СТУДЕНЧЕСКАЯ 
ЖИЗНЬ В АВСТРИИ  
ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН

Коренные жители Ав-
стрии, как и любой 
другой европейской 
страны, – это вежли-

вые и приятные люди. Большое 
число зеленых зон, чистые га-
зоны, красивые улицы, привет-
ливые горожане, сотни захва-
тывающих дух исторических 
мест и многое другое с первого 
раза влюбляют и заворажива-
ют сердца иностранцев. Един-
ственная трудность, с которой 
здесь можно столкнуться, – это 
сложность немецкого языка. 
Но, даже если вы совсем его 
не понимаете, местные жители 
вам обязательно постараются 
помочь, а в крайнем случае – 
ответят на английском.

Учитывая все это, студенче-
ская жизнь в Австрии для вы-
ходца из стран СНГ на первый 
взгляд может показаться слиш-

ком размеренной. Адаптация 
проходит незаметно, поскольку 
здесь сотни развлечений и кра-
сивых мест, куда можно пойти 
или поехать. Студенты, живу-
щие в Вене, постоянно откры-
вают для себя новые горизонты, 
ведь не зря Австрия считается 
одной из лучших стран мира.

Чем отличается студенче-
ская жизнь в Австрии:

• Свобода выбора. Здесь 
каждый студент самостоятель-
но составляет свой график за-
нятий и подбирает предметы, 
которые желает изучать. Сво-
бодное посещение дополни-
тельных лекций, использование 
лабораторий, изменение распи-
сания и многое другое помога-
ют в развитии самоконтроля.

• Повышение языковых зна-
ний. Благодаря тому, что в Ав-

стрии учатся тысячи студентов 
из разных стран мира, у каждо-
го есть возможность, помимо 
ежедневного усовершенствова-
ния немецкого и английского, 
изучать большое количество 
других языков.

• Образование в любом 
возрасте. Австрийское обра-
зование доступно каждому, а 
потому нередко здесь можно 
встретить студентов старше 
30 лет.

• Регулярные развлечения. 
Это, конечно, не бесшабашные 
тусовки, как в американских 
фильмах, но студенческие кон-
церты, вечеринки и барбекю 
– неотъемлемая часть времяпро-
вождения молодежи в Австрии.

С чего начинается жизнь 
студентов в Австрии

Иностранные студенты дают 
следующие советы для успеш-
ного старта:

1. Будьте дружелюбны и 
открыты. В студенческих го-
родках Австрии популярны 
разнообразные вечеринки и ме-
роприятия. Это отличная воз-
можность поближе узнать всех 
и завести полезные контакты. 
На вечеринках можно в нефор-
мальной обстановке познако-
миться как со студентами, так и 
с преподавателями.

2. Четко продумайте свой 
график обучения. Свобода вы-
бора учебной программы – это 
отличная возможность для ре-
ализации множества идей. Не 
упустите шанс посещать сотни 
лекций, работать и отдыхать 
в то время, когда это удобно 
именно вам.

3. Осваивайте несколько язы-
ков. Изучение языка с его носите-
лями – это австрийские реалии.

Источник: 
www.edu-vienna.com

КАК ВАМ ЖИВЕТСЯ В  АВСТРИИ
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АВСТРИЙСКАЯ КУХНЯ

ТАФЕЛЬШПИЦ

Тафельшпиц – знаменитое 
мясное блюдо, которое пред-
ставляет собой отварную говя-
дину, подаваемую с яблочным 
хреном, зеленым луком и соу-
сом. Тафельшпиц называют од-
ним из любимых блюд импера-
тора Франца Иосифа I.

ВЕНСКИЙ ГУЛЯШ 

Венский гуляш – густой мяс-
ной суп, который обычно по-
дают с вареным картофелем и 
мучными клецками. Еще одна 
разновидность этого блюда – 
Фиакрский гуляш. Его подают с 
сосиской и солеными огурцами.

Считается, что гуляш пришел 
в Австрию из Венгрии, где был 
распространен среди местных 
крестьян. Это одно из главных 
блюд столичной кухни. 

БАКХЕНДЛЬ 

Бакхендль – фирменное блюдо 
венской кухни с XVIII века. Это 

обваленные в специях и поджа-
ренные на топленом сливочном 
масле кусочки курицы. 

БОЙШЕЛЬ 

Бойшель – традиционное вен-
ское блюдо, которое представляет 
собой рагу из легких. В некоторых 
случаях добавляются козьи, сви-
ные или говяжьи потроха.

ВАНИЛЛЕРОСТБРАТЕН 

Несмотря на название, ванили 
в этом блюде нет. Зато есть мно-
го чеснока, который раньше в 
Австрии называли «ванилью для 
бедных». Традиционно подается с 
жареным картофелем.

РОСТБИФ ЖИРАРДИ

Ростбиф Жирарди – мясное 
блюдо с шампиньонами, салом 
и множеством других ингреди-
ентов: мукой, луком, каперса-
ми, горчицей и лимонным со-
ком. Названо так в честь актера 
Александра Жирарди.
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Мясные блюда 
из Австрии, 

ИЛИ НЕ ТОЛЬКО ШНИЦЕЛЬ
ФИАКРСКИЙ ГУЛЯШ

ТАФЕЛЬШПИЦ

РОСТБИФ ЖИРАРДИ

БОЙШЕЛЬ
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Почему бы не приго-
товить классическое 
блюдо штирийской 
к у хни:  жареного 

цыпленка по рецепту известно-
го австрийского повара Иоган-
на Лафера? 

Вам понадобится:
2 цыпленка
3 яйца
соль и кайенский перец
80 – 100 г муки
150 г панировочных сухарей
подсолнечное масло
2 лимона

Приготовление:

1 Тушки цыплят промой-
те и обсушите. Вырежь-
те грудки, разрежьте их 

пополам; отделите бедра и тоже 
разрежьте пополам. По желанию 
снимите кожу. 

Разогрейте духовку до 220° C.

2 Взбейте яйца. Обиль-
но приправьте кусочки 
курицы солью и кай-

енским перцем, присыпьте их 
мукой, обмакните во взбитые 
яйца, а затем обваляйте в па-
нировочных сухарях.

3 Затем выложите кусочки 
курицы в панировке на 
противень, сбрызните 

маслом и запекайте в духовом 
шкафу около 30 минут. Один раз 
переверните.

4 Выложите жареную ку-
рицу на кухонную бу-
магу, чтобы удалить из-

лишки жира. 
Подавайте, украсив дольками 

лимона. Приятного аппетита!

Примечание: Части цыпленка 
запекают в духовке, а не обжари-
вают на жире, что делает мясо 
сочным, хрустящим и более по-
лезным. С этим блюдом хорошо 
сочетаются картофельный или 
листовой салат, заправленный 
штирийским тыквенным маслом.

Источник: www.austria.info   
Фото: © Graz Tourismus / H. Schiffer

Штирийская 
жареная курица
STEIRISCHES BACKHENDL

ЦВИБЕЛЬРОСТБРАТЕН

Цвибельростбратен – нежное 
жаркое, которое подается с па-
стой, жареным картофелем и 
луком практически в каждом 
столичном ресторане. 

ШТИРИЙСКИЙ РИТШЕРТ

Штирийский ритшерт состо-
ит из тонко нарезанных ломти-
ков копченого мяса, специй 
и смеси перловки и бобовых. 
Готовится по старинному шти-
рийскому рецепту.

ТИРОЛЬСКИЙ ГРЕСТЛЬ 

Тирольский грестль готовит-
ся из говядины, жареного кар-
тофеля, помидоров, зелени и 
специй. Раньше так называли 
остатки воскресного жаркого.

По материалам 
из открытых источников

ЦВИБЕЛЬРОСТБРАТЕН 

ТИРОЛЬСКИЙ ГРЕСТЛЬ 
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Ходят голышом 
и учат сексу 
в спецшколе:

ГДЕ В ЕВРОПЕ САМЫЕ 
СВОБОДНЫЕ НРАВЫ

В ГЕРМАНИИ ЖЕНЩИНАМ РАЗРЕШИЛИ ПЛАВАТЬ БЕЗ 
ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ КУПАЛЬНИКА «НАРАВНЕ С МУЖЧИ-
НАМИ». ЧЕМ ЕЩЕ УДИВЛЯЮТ ЕВРОПЕЙЦЫ.  

ГЕРМАНИЯ: 
МОЖНО ПЛАВАТЬ 
ТОПЛЕС

Женщины в немец-
ком городе Кёльне 
с 1 апреля 2023 
года могут появ-

ляться в общественных бассей-
нах без верхней части купаль-
ников. Как сообщает местная 
газета Kölner Stadt-Anzeiger, та-
кое решение принял городской 
совет, ссылаясь на «развитие 
общественных нравов». 

Новость о том, что житель-
ницы Кёльна смогут плавать 
в городских бассейнах топлес, 
газета поместила под рубри-
кой «Чувство стыда и угроза 
расправ». До сих пор попытки 
местных женщин нырнуть без 
верха нередко встречали непо-
нимание. Власти Кёльна взяли 
пример со столицы, которая 
выдала аналогичное разреше-
ние 8 марта.

Плавание с обнаженным тор-
сом впредь должно быть воз-
можным для лиц женского пола 
наравне с мужчинами – гово-
рится в постановлении Управ-
ления по справедливости, раз-
нообразию и противодействию 
дискриминации сената Берлина.

Решение совпало с Междуна-
родным женским днем, но не 
было добровольным подарком 
берлинским женщинам. Как 
сообщает газета Süddeutsche 
Zeitung, сенату пришлось ис-
полнить вердикт суда в ответ 
на иск 33-летней пловчихи. В 
декабре 2022 года она подала 
жалобу на дирекцию обще-
ственного бассейна в Берлине, 
куда ее категорически отказы-
вались пускать без верхней ча-
сти купальника.

Как признают СМИ, Герма-
ния выступает бесспорным пи-
онером «культуры свободного 
тела» (Freikörperkultur). Ее на-
туристские пляжи славятся на 
всю Европу, а в немецких банях 
(как и в финских) традиции 
совместного мытья мужчин и 
женщин существуют с конца 
XIX века. Однако последняя 
инициатива властей Берлина и 
Кёльна – все равно революци-
онный шаг: впервые женщи-
нам позволено обнажаться в 
общедоступных бассейнах.

«Это решение создает равные 
права для всех берлинцев – будь 
то мужчины, женщины или не-
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бинарные люди. А также оно соз-
дает правовую определенность 
для персонала в банях», – заявила 
глава Управления берлинского 
сената Дорис Либшер.

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ: 
ГОЛЫШОМ 
НА СВЕЖЕМ 
ВОЗДУХЕ

В Великобритании также есть 
привлекательные места для сто-
ронников свободного образа 
жизни. Правда, до немецких 
вольностей англичане в целом 
пока не раскрепостились. Зато 
пляж в графстве Дорсет на юге 
Англии знаменит с 2007 года как 
место проведения ежегодных 
общеевропейских нудистских 
фестивалей Nudefest, на кото-
рых участники ходят голышом.

Под нудистский пляж это ме-
сто было выделено еще в 1984 
году, но до 2007 года любители 
ходить без одежды собирались 
там стихийно, пока его не об-
любовало движение British 
Naturism.

По данным издания Bristol Live, 
съезды голых людей в Дорсете 
являются самыми массовыми в 
Британии и, вероятно, в мире.

«Число наших участников воз-
растает с каждым летом, и мы 
рады тому, что всё больше бри-
танцев проникаются понимани-
ем, что чопорные викторианские 
взгляды на жизнь давно ушли в 
прошлое», – говорит представи-
тель движения британских нату-
ристов Эндрю Уэлч.

АВСТРИЯ: 
ДОМАШНЕЕ 
ЗАДАНИЕ ПО СЕКСУ   

Австрия, родина психоанали-
за, и в XXI веке верна заветам 
Фрейда. В этой стране существу-
ет весьма специфическое «учеб-

ное заведение» – колледж секса, 
где студентов обучают всем пре-
мудростям этого занятия.

Колледж – официально он 
именуется Международный кол-
ледж прикладного секса (AISOS) 
– позиционирует себя как се-
рьезное учебное заведение и вы-
дает своим выпускникам дипло-
мы, подтверждающие получение 
интимных знаний.

По словам основательницы 
AISOS, шведки Ильвы-Марии 
Томпсон, к ней в Вену приезжа-
ют обучаться студенты со всего 
мира.

«Люди постоянно прокачива-
ют свой ум, свои мускулы, за-
нимаются фитнесом. Но много 
ли внимания вы уделяете тому, 
что на самом деле важнее всего, 
– как стать классным любовни-
ком? Мы обучаем всех желающих 
доставлять своему партнеру 
максимум наслаждения в посте-
ли и получать его по максиму-
му», – рассказывает Томпсон.

Студентам дают домашние 
задания и устраивают прак-
тические работы в аудитори-
ях. Отдельно упоминается, 
что средства индивидуальной 
защиты предоставляются заве-
дением в счет оплаты за обу-
чение. Стоимость курса состав-
ляет 1 500 евро.

ШВЕЦИЯ: 
СЕКС-ИГРУШКИ 
В ОТЕЛЯХ

«Отелями для взрослых» сейчас 
никого не удивишь. Однако бу-
тик-отель Berns в старой части 
Стокгольма прославился тем, что 
в его номерах наборы секс-игру-
шек и различных фетиш-вещиц 
вроде наручников предоставля-
ются по умолчанию, как зубные 
щетки, шампуни или чай с кофе.

Впрочем, если гостям Berns 
такой антураж не понравится, 
персонал очистит номер от пред-
метов, оскорбляющих нравствен-
ность. Некоторые постояльцы, 
которые были не в курсе степени 
либерализма администрации го-
стиницы, оказывались шокиро-
ваны. Директору отеля Андреасу 
Л’Эстраде однажды пришлось 
даже давать объяснения полиции.

«В сексе нет ничего плохого. 
И мы хотим показать наше 
позитивное отношение к нему. 
Мы не пытаемся таким обра-
зом завлечь в наш отель про-
ституток с их клиентами», – 
оправдывается директор.

Интересно, что на сайте 
4-звездочной гостиницы в опи-
сании услуг, которые она предо-
ставляет гостям, про секс-игруш-
ки не говорится ни слова.
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ИСПАНИЯ: 
НАТУРИСТСКИЙ 
«ЗАПОВЕДНИК» 

На Пиренеях нравы местами 
еще свободнее, чем в Берлине или 
Кёльне. Если в немецких городах 
женщинам дозволено появляться 
в обществе только без верхней 
части бикини, то власти испан-
ского городка Альмерия выдели-
ли всю его территорию под нату-
ристский «заповедник».

Ходить здесь абсолютно голы-
ми разрешается и женщинам, и 
мужчинам. И не просто разреша-
ется – это является обязательным 
требованием для допуска туда 
всех, кто посетит городок. Такое 
требование легко объяснимо: 
Альмерия почти целиком являет-
ся частной территорией натури-
стского клуба Vera Playa Club.

Многие посетители Альмерии 
жалуются, что в городке царят 
нравы, выходящие далеко за 
границы дозволенного в среде 
натуристов.

«Все было хорошо: и жилье, и 
еда, и пляж, – пишет одна бри-
танская семейная пара, – до 
того момента, пока в сосед-
ний номер не завалилась толпа 
мужчин и женщин, которые всю 
ночь громко занимались сексом. 

И так продолжалось все пять 
дней, что мы были в Альмерии. 
Надо было заранее предупреж-
дать, что Vera Playa – это не 
клуб для натуристов, а место 
для групповых оргий!» 

Ну а испанская Ибица давно 
стала синонимом свободы нра-
вов на грани дозволенного.

ШВЕЙЦАРИЯ: 
СЕКС ПО КРЕДИТНОЙ 
КАРТЕ  

Альпийская конфедерация 
стала первой страной в Европе, 
где была легализована проститу-
ция – в 1942 году. По статистике 
национального профсоюза про-
ституток Procore, местные работ-
ницы сектора сексуальных услуг 
– их официально зарегистриро-
вано около 20 тыс. – обслужива-
ют ежегодно около 350 тыс. кли-
ентов (при населении страны в 
8,7 млн человек).

В Швейцарии торговля телом 
– такой же легальный бизнес, 
как, к примеру, торговля часами 
или шоколадом. Проститутки 
платят за свои услуги налог на 
добавленную стоимость в бюд-
жет кантонов, а некоторые даже 
принимают для оплаты кредит-
ные карты.

«Многие из наших членов 
имеют несколько десятилетий 
опыта работы в сфере интим-
ных услуг. Наши отделения есть 
во всех кантонах страны. Мы 
сотрудничаем с аналогичными 
организациями на международ-
ном уровне для обмена юриди-
ческим и практическим опы-
том», – утверждается на сайте 
секс-профсоюза.

Проституция в Швейцарии 
– труд, не несущий для его ра-
ботниц общественного порица-
ния. Среди доноров профсоюза 
Procore числятся администра-

ция кантона Во, Национальный 
фонд лотерей, Министерство 
здравоохранения и даже МВД 
республики.

НИДЕРЛАНДЫ: 
САМЫЙ 
ЗНАМЕНИТЫЙ 
«КВАРТАЛ КРАСНЫХ 
ФОНАРЕЙ»  

Амстердамский «квартал крас-
ных фонарей» De Wallen зна-
менит на весь мир. Он является 
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такой же местной достоприме-
чательностью, как голландский 
сыр. Там официально зареги-
стрировано 250 заведений, ока-
зывающих интимные услуги.

В прошлом году мэрия Амстер-
дама запустила проект создания 
«многофункционального эроти-
ческого центра» на новом месте. 
Но инициатива забуксовала из-
за протестов как самих прости-
туток, так и местных жителей. 
Первые не хотят переезжать с 
исторического места, вторые не 
желают, чтобы жриц любви по-
селили с ними по соседству.

«В портовых районах, предла-
гаемых для размещения нового 
эротического центра, практи-
чески нет туристов. А деловой 
центр города для этих целей 
не подходит потому, что по-

Ф
от

о: 
© 

Sk
itt

er
ph

ot
o /

 P
ex

els



Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 5/2023 45

Ф
от

о: 
© 

RO
DN

AE
 P

ro
du

cti
on

s /
 P

ex
els

сле шести часов вечера там не 
остается ни одной живой души. 
Поэтому нас не устраивает ни 
один из предлагаемых вариан-
тов переезда», – говорит одна 
из работниц в De Wallen.

В мире достаточно много 
стран, где проституция узако-
нена, но только в Нидерландах 
сексуальные работницы офици-
ально признаны лицами, предо-
ставляющими один из видов 
социального сервиса. Здесь в 
1992 году был принят закон, со-
гласно которому правительство 
выплачивает пособие в размере 
40 евро людям с ограниченны-
ми возможностями, чтобы они 
раз в месяц могли реализовать 
свое право на секс, недоступ-
ный им бесплатно.

ИРЛАНДИЯ: 
СТРАНА, ГДЕ СЕКСА 
НЕТ   

В Ирландии, напротив, до сих 
пор сохраняются нравы сред-
невекового пуританства. Ко-
нечно, далеко не все ирландцы 
перед занятиями сексом све-

ряются с церковным календа-
рем, но влияние католической 
традиции здесь одно из самых 
сильных в Европе, особенно 
в отдаленных уголках вроде 
островка Инис-Бигил. Антро-
полог из США Джон Коуэн 
Мессенджер в своей работе 
«Секс и репрессии в Ирландии» 
(2016) отмечает, что местные 
жители испытывают «парали-
зующий страх наготы».

Ученый пишет, что сама тема 
секса там находится под стро-
жайшим запретом. И даже се-
мейные пары стесняются об-
суждать интимные вопросы 
между собой, не говоря уже о 
каких-то публичных проявле-
ниях любви. Муж и жена обыч-
но решаются на близость только 
в полной темноте и не снимая 
одежды (вид обнаженного тела 
они считают греховным).

По наблюдениям Мессендже-
ра, многие ирландцы еще в 
1960-х годах, когда в западном 
мире бушевала сексуальная рево-
люция, мыли только ноги, лицо 
и руки, чтобы никто случайно не 
увидел их голыми. Страх наготы 
у них настолько силен, что мно-
гие пуритане, заболев, предпочи-
тали страдать, но не позволяли 
врачам их осматривать.

«Радикальный сексуальный 
консерватизм не является здо-
ровым. Те, кому повезло, просто 
имели дело со скукой в спальне, 
а те, кому нет, столкнулись с 
неприятными последствиями 
для тела и разума», – говорит 
Мессенджер.

Антрополог отмечает, что ир-
ландцы зачастую относятся к 
сексу как к обязанности, кото-
рую нужно «вытерпеть» (точ-
но как в романе Оруэлла «1984», 
где секс описывается как «пар-
тийный долг»). Как при таких 
ограничениях пуританская об-
щина Ирландии до сих пор не 
вымерла, остается загадкой.

Игорь Серебряный 
Источник: www.news.ru

OÄ Dr.med.univ. Polina Lyatoshinskaya
врач-специалист акушер-гинеколог

кандидат медицинских наук
 Планирование и ведение беременности
 Ведение родов и послеродовая реабилитация
 Лечение климактерических и 
   сексуальных расстройств, anti-age терапия
 Генетические консультации по раку молочной 
   железы
 Эндовидеохирургия и пластические операции    
   (Donauspital)

PRAXIS NOVUM-MED
Kagraner Platz 12

1220 Wien

+43 676 76 03 706
www.novum-med.at/russisch/

frauenarzt@novum-med.at
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�рипарковали автомобиль в неполо-
женном месте, возвращаетесь – а его
и след простыл? �ли оставили своего
железного коня на стоянке, соблюдая
все правила, улетели в отпуск, верну-
лись, а на месте вашего авто стоит
машина соседа или вообще ведется
стройка?
�онечно, случается, что в подобных
ситуациях виновны угонщики, однако
чаще всего это дело рук службы эвакуа-
ции. � этом материале мы расскажем,
где искать ваш автомобиль, во сколько
вам обойдется принудительная эвакуа-
ция и куда обращаться в поисках спра-
ведливости, если вы считаете, что маши-
на была эвакуирована противозаконно. 
Обычно автомобили эвакуируют прину-
дительно по двум причинам: либо когда
они мешают дорожному движению, либо
когда отсутствуют номерные знаки. 

�омешать дорожному движению ваша
машина может в следующих случаях: 
– если она припаркована во втором ряду, 
– если она припаркована перед воротами
дома или въездом во двор, 

– если она стоит на стоянке такси или в
местах выгрузки товаров, 
– если она припаркована под знаком,
запрещающим остановку и стоянку. 
�скать принудительно эвакуированный
автомобиль нужно в 48-м отделе маги-
страта, который носит название
Abschleppgruppe (KFZ-Abschleppung und
Verwahrung) – переводится как «�руппа
эвакуации (Эвакуация и хранение тран-
спортных средств)» – и находится по
адресу: 
11-й р-н �ены, Jedletzbergerstraße 1
(развязка автобана Simmeringer
Haide). �елефон: (+43 1) 760 43. 
Автомобили с номерными знаками

можно забрать в любой день недели
круглосуточно, транспортные средства
без номерных знаков – в понедельник,
вторник, среду и пятницу с 8.00 до 13.00,
а также в четверг с 8.00 до 17.00. �ри
себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность, технический пас-
порт и в случае, если на машине отсут-
ствуют номерные знаки, подтверждение
о том, что вы являетесь владельцем
автомобиля. 
�траф за нарушение правил стоянки,
принудительную эвакуацию и штраф-сто-
янку необходимо будет оплатить на
месте. Оплату можно произвести налич-
ными, а также при помощи банкоматной
или кредитной карточек. 
�сли ваша машина мешала дорожному
движению, но была припаркована без
нарушения правил, с вас не возьмут
плату за принудительную эвакуацию. 
�сли хозяин транспортного средства без
номерных знаков не объявляется в тече-
ние двух месяцев, то оно переходит во
владение общины города �ены. �о же
происходит с автомобилями с номерными
знаками, но через полгода.

����У�����Ь�АЯ Э�А�УА��Я ��А���О���О�О �������А

Со дер жа ние со бак в воз ра с те стар ше 3-х
ме ся цев об ла га ет ся на ло гом (Hundenabgabe).
В эту груп пу по па да ют и до маш ние жи вот ные,
и “при пи сан ные” к фир ме. Ве ли чи на на ло га за -
ви сит от ко ли че ст ва со бак: ес ли со ба ка толь ко
од на, то еже год ная пла та, ко то рая долж на
быть вне се на до кон ца ап ре ля те ку ще го
го да, со став ля ет 72,00 ев ро. Ес ли со бак
боль ше, то еже год ный на лог на каж дое
сле ду ю щее жи вот ное рав ня ет ся
105,00 ев ро. На лог не за ви сит от
то го, к ка кой ка те го рии от но сит ся
со ба ка – при пи са на она к лич но му хо -
зяй ст ву или к фир ме.

Ес ли вы жи ли в дру гой фе де раль -
ной зем ле и за пла ти ли там на лог на со ба -
ку, размер ко то рого мень ше вен ско го, вам
при дет ся до пла тить раз ни цу.

Ес ли вы за ве ли со ба ку по сле 30 сен тя б ря,
то пла тить на лог за этот год вам не на до.

За ре ги с т ри ро вать со ба ку по ла га ет ся в срок
не по зд нее 14-ти дней по сле по яв ле ния жи -
вот но го в ва шем до ме. На лог пла тит ся в го -
род скую кас су, где за пол ня ет ся спе ци аль ный

фор му ляр. Ре ги с т ра цию мож но осу ще ст вить
в пись мен ном ви де, по слав со об ще ние по
эле к трон но му ад ре су или за пол нив эле к трон -
ный фор му ляр. 

Эле к трон ный фор му ляр вы най де те в ин -
тер не те на сайте: www.wien.gv.at.

В фор му ля ре ука зы ва ет ся сле ду ю щее:
дан ные о вла дель це со ба ки (фа ми лия,

имя, уче ная сте пень, ад рес, те ле фон); дан -
ные о со ба ке (ка кая по сче ту и об щее ко ли че -

ст во со бак, воз раст в ме ся цах, да та ее по -
яв ле ния в до ме, пол, порода, но мер
ми к ро чи па).

Кро ме то го, вы мо же те по зво нить в
Го род скую кас су (Stadtkasse – пн. – пт.

с 7.30 до 15.30). Пла теж ное по ру че ние
вы по лу чи те по поч те. 

MA 6 Тел.: 4000 – 07910

Также запрос можно отправить по факсу: 
4000 – 99  – 07 600 
или эл. почте: kanzlei-b34@ma06.wien.gv.at

Сборы за содержание собаки
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• ÍÓÂÍÚËÓ‚Í‡ ÁÂÌËfl 

Û ‰ÂÚÂÈ Ë ‚ÁÓÒÎ˚ı
2514 Traiskirchen,

Hauptplatz 17/D/2/2
íÂÎ.: 02252/56002,+43 (1) 876 20 68, 

+43 699 12695584 (Ò 900 ‰Ó 1600)

Dr. Med. Univ. Елена Розенауэр

ГГГГЛЛЛЛААААЗЗЗЗННННООООЙЙЙЙ  ВВВВРРРРААААЧЧЧЧ
МНОГОЛЕТНИЙ СТАЖ РАБОТЫ 

В РОССИИ И АВСТРИИ
Прием в Вене в частном госпитале Rudolfinerhaus

19 р-н, Billrothstrasse 78 
моб. тел.: +43 (0)688 817 34 33

Прием в Zwettl – все кассы
моб. тел.: +43 (0)2822 20979

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ

Д-р Михаэль Пани

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ
20-летний стаж работы в Австрии

íÂÎ.: 710 82 98
åÓ·. ÚÂÎ.: 0676/386 81 11

3 -Ì ÇÂÌ˚, Neulinggasse 9/4

ВРАЧИ  РАЗНЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ

44

Др. Александра Шмидт-Трост

10-летный стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом 

�ел.: 0680-1339559, 14 р-н  �ены, Linzerstrasse 382 / I / 5
www.kinderpraxis-wien-west.at 

р у с с к о г о в о р я щ и й
ДЕТСКИЙ ВРАЧ

53

N
W
M
 
0
2
-
1
5
 
k
a
r
m
a
n
 
4
:
K
A
R
M
A
N
 
 
1
/
2
6
/
1
5
 
 
5
:
3
5
 
P
M
 
 
P
a
g
e
 
2
0

10-летний стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом

русскоговорящий
 ВРАЧ-УРОЛОГ 

канд. мед. наук, доктор 
Олег Хейфец

■ мочекаменная болезнь, 
детская урология, уроонкология

■ операции на роботе Da Vinci, 
лазерная хирургия

Частный прием / Wahlarzt
Ordination Wien: 1010 Wien, Naglergasse 11/1

Ordination Purkersdorf: 3002 Purkersdorf,  Bachgasse 4 
 Тел.: +43 664 4111275

www.urologie-kheyfets.at  post@urologie-kheyfets.at

9 р-н Вены, Lazarettgasse 25
Тел.: 40180/1550 (по-немецки),

тел.: 0699/118 54 962 (по-русски)
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РОССИЙСКИЕ ЗАКОНЫ

трудовым стажем имеют право 
на страховую пенсию, но в слу-
чае, если инвалид не накопил 
достаточное количество пенси-
онных баллов, будет назначена 
социальная пенсия.

Пенсия по потере кормильца 
тоже может быть страховой или 
социальной – в зависимости от 
стажа умершего. Социальная 
назначается, если кормилец не 
работал или имел небольшой 
трудовой стаж. Выплату по-
лучают несовершеннолетние 
дети погибшего, его родствен-
ники с инвалидностью, а так-
же родители или усыновители, 
супруг, бабушки и дедушки, 
которые достигли пенсионного 
возраста. Кроме того, на этот 
вид пенсии могут претендовать 
несовершеннолетние внуки, 
племянники, братья и сестры, 
находившиеся на попечении 
умершего. Пенсию по потере 
кормильца также продолжают 
выплачивать иждивенцам, ко-
торые достигли совершенноле-
тия, но являются студентами 
очной формы обучения. В та-
ком случае выплаты произво-
дятся до достижения получате-
лем 23 лет.

Если точных сведений о смер-
ти кормильца нет и он счита-
ется пропавшим без вести, его 
иждивенцам также положена 
пенсия.

Социальную пенсию в России 
получают и дети-сироты до 
достижения совершеннолетия 
или же сироты до 23 лет на оч-
ном обучении.

В результате индексации с 
1  апреля повышенные пенсии 
будут получать более 4 млн 
россиян. Социальная пенсия 
по старости и пенсия по потере 
кормильца одинакова по разме-
ру – с 6 924,81 рубля она была 
повышена до 7 153,33 рубля. Та-
кую же выплату с 1 апреля будут 
получать инвалиды II группы.

Инвалидам с детства I группы и 
детям-инвалидам до индексации 
выплачивали 16 619,39 рубля в 
месяц, а с 1 апреля размер матпо-
мощи вырос до 17 167,83 рубля.

Для инвалидов I группы; ин-
валидов с детства II группы; 
детей-сирот или учащихся на 
очной форме обучения сирот 
до 23 лет размер выплат был 
повышен с 13 849,69 рубля до 
14 306,73 рубля.

А пенсия для инвалидов III груп-
пы с 1 апреля составила 6 080,38 
рубля вместо 5 886,14 рубля.

Социальные пенсии с 1 апреля 
выросли на 3,3 %. Дополнитель-
ная индексация на 10 % проводи-
лась в июне 2022 года, таким об-
разом, общий рост социальных 
пенсий за год составил 13,3 %, что 
выше темпа инфляции в стране. 

Источник: «Известия» 

Индексация 
социальных пенсий 
с апреля 2023 года

СОЦИАЛЬНЫЕ ПЕНСИИ В РОССИИ 
ПОВЫШЕНЫ НА 3,3 %
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С 1 апреля в России произ-
водится индексация ряда 
социальных выплат для осо-
бых категорий граждан. Эта 
мера призвана скорректиро-
вать размер материальной 
помощи в соответствии с те-
кущим уровнем инфляции.

Индексация коснется 
четырех видов со-
циальных выплат: 
социальной пенсии 

по старости, выплат по ин-
валидности, пенсии по потере 
кормильца и пенсии детям-си-
ротам. Все эти выплаты фи-
нансируются из федерального 
бюджета и назначаются тем 
пенсионерам или инвалидам, 
у которых недостает трудового 
стажа для получения страховой 
пенсии.

Так, при достижении граж-
данином пенсионного возраста 
ему назначается один из двух 
видов пенсии. Если пенсионер 
не работал и не накопил пен-
сионные баллы или же размер 
его страховой пенсии оказался 
ниже прожиточного минимума, 
он будет получать социальную 
пенсию.

Кроме того, индексации под-
лежат социальные пенсии для 
инвалидов. Так же, как и обыч-
ные пенсионеры, инвалиды с 
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ГОРОСКОП

_ Телец (21.04. – 20.05)  

 Близнецы (21.05. – 21.06) 

a Рак (22.06. – 22.07) 

b Лев (23.07. – 23.08) 

c Дева (24.08. – 23.09)

d Весы (24.09. – 23.10)

e Скорпион (24.10. – 22.11) 

Май слишком прекрасен, чтобы тратить его на что бы то 
ни было, кроме радости. 

Мария Берестова

Красный цвет – стихия Огня. 
Коричневый цвет – стихия Земли.

Голубой цвет – стихия Воздуха. 
Синий цвет – стихия Воды.

Работа, работа и еще раз работа… 
И ваши усилия принесут плоды и 
финансовые вливания. Возможна 
зависть коллег – не обращайте вни-
мания. Семья будет радовать, а оди-
ноких Овнов ждут романтические 
отношения. Сядьте на диету и чаще 
бывайте на природе.

Отбросьте лень и засучите рукава. 
Только тогда вас ждут успех и про-
цветание. Проводите больше време-
ни на природе с родственниками и 
друзьями. Одиноких ждут романтич-
ные свидания, которые, возможно, 
приведут к серьезным отношениям. 

На работе вас займут в перспек-
тивных проектах. Не обсуждайте 
финансовые вопросы в семье – это 
может привести к напряженной об-
становке. Одиноким Ракам предсто-
ит завести романтические отноше-
ния. Здоровый образ жизни – залог 
вашего хорошего самочувствия.

Упорный труд поможет вам до-
стичь желанных целей. Вам могут 
предложить интересную и выгод-
ную работу. Избавьтесь от горды-
ни, иначе ваше поведение приведет 
к разрыву семейных отношений. 
Хроническая усталость мешает вам 
наслаждаться жизнью. Больше от-
дыхайте и двигайтесь. 

В мае будет много работы и до-
машних хлопот. Но также откроют-
ся новые финансовые возможности, 
и вы сможете позволить себе то, о 
чем раньше и не мечтали. Добавьте 
больше романтики в семейные отно-
шения, поскольку семья – это ваша 
главная опора. Забудьте о вредных 
привычках. 

Вы будете успешно справляться с 
рабочими задачами. Появятся воз-
можности открыть свое дело и улуч-
шить финансовое положение. Будьте 
терпимее с родственниками. Наладь-
те отношения со старыми друзьями. 
Здоровье не вызовет тревоги, тем не 
менее избегайте сильных стрессов.

g Козерог (22.12. – 20.01)

h Водолей (21.01. – 19.02)

i Рыбы (20.02. – 20.03) 

Возможны непредвиденные траты, 
но к середине месяца все наладится, 
и вы сможете откладывать средства 
на будущее. В семье ведите себя более 
дружелюбно, однако умейте доказы-
вать свою правоту. Не принимайте 
неприятности близко к сердцу.

Будьте осторожны с денежными 
вложениями, но при этом не стоит 
отказываться от своих планов. Если 
средств у вас достаточно, инвестируй-
те их в полноценный отдых. Уделите 
внимание детям. Посещайте семей-
ные мероприятия и заводите новые 
знакомства. Займитесь здоровьем.

Месяц будет успешным и в плане 
работы, и в приобретении полезных 
контактов. Не обращайте внима-
ния на мелкие неудачи и радуйтесь 
крупным успехам. Напряженную 
ситуацию в семье вы благополучно 
преодолеете. Не общайтесь с энер-
гетическими вампирами. Нервное 
напряжение снимет полноценный 
отдых. 

Стабильность во всем – вот при-
мета этого месяца. На работе и в 
семье вы будете чувствовать себя 
комфортно. Открыто высказывайте 
родным и друзьям все свои недо-
вольства – любящие вас поймут. Со 
здоровьем все будет в порядке.

В мае у вас будет много сил, чтобы 
поработать над улучшением вашего 
финансового положения. Избегайте 
любых ссор и конфликтов на служ-
бе и забывайте о рабочих моментах 
дома. Больше времени проводите с 
семьей и друзьями, особенно на при-
роде. Здоровье не подведет.

f Cтрелец (23.11. – 21.12) 
Помните, что труд облагораживает 

человека. Не ленитесь, и, возможно, 
вас ждет повышение по службе. Воз-
держитесь от резких шагов и перемен 
– отложите их на следующий месяц. 
Будьте на позитиве, радуйте домаш-
них и друзей хорошим настроением. 
Закаляйтесь и занимайтесь спортом.

 Овен (21.03. – 20.04) 

на май
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С НАМИ 
ИНТЕРЕСНО!


